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TATO SMLOUVA O DÍLO Ědále jen „Smlouva“ě je uzavřena ve smyslu ustanovení § 2586 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znČní pozdČjších předpisů Ědále jen „Občanský 
zákoník“ě, 
 
MEZI 
 
Českou republikou – Ministerstvem životního prostĜedí 
sídlo: Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 10 
zastoupenou: RNDr. Martinem Holým, ředitelem odboru geologie 
IČO: 00164801 
bankovní spojení: xxxxxxxxxx 
číslo účtu: xxxxxxxxxx 
zástupce pro vČcná jednání: RNDr. Jan Novák 
 

DÁLE JEN „Objednatel“ 
NA STRANċ JEDNÉ, 

 
A 
 
AQUATEST a.s.   
sídlo:      Geologická 988/4, 152 00 Praha 5 
zastoupenou:    Danielem Kraftem, předsedou představenstva 
IČO      44794843 
DIČ:     CZ44794843 ĚJe plátcem DPHě 
bankovní spojení:    xxxxxxxxxx 
číslo účtu:     xxxxxxxxxx 
zapsanou v  obchodním rejstříku vedeném MČstským soudem v Praze, sp. zn. B 1189 
zástupce pro vČcná jednání:  xxxxxxxxxx 
 

DÁLE JEN „Zhotovitel“ 
NA STRANċ DRUHÉ, 

 
OBJEDNATEL A ZHOTOVITEL SPOLEČNċ JEN „Smluvní strany“ 

NEBO JEDNOTLIVċ „Smluvní strana“. 
 
 
 

1. PěEDMċT SMLOUVY 

1.1 PředmČtem této Smlouvy je povinnost Zhotovitele provést dílo spočívající v realizování 
geologických prací s názvem „Hydrogeologické práce v NPČŠ zamČĜené na hodnocení 
využívání zdrojů vody v ČR a SRN“ dle požadavků Objednatele a za podmínek stanovených 
dále v této SmlouvČ Ědále jen „Dílo“ě, a to řádnČ, bez vad a nedodČlků. Podrobná specifikace 
Díla je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy: Projekt geologických prací. 

1.2 PředmČtem této Smlouvy je dále povinnost Objednatele zaplatit Zhotoviteli za řádnČ a včas 
provedené Dílo cenu ve výši a za podmínek stanovených v článku 3. této Smlouvy. 

2. DOBA A MÍSTO PLNċNÍ 

2.1 Zhotovitel je povinen realizovat Dílo nejpozdČji do 12. 12. 2017. Zhotovitel se zavazuje 
zahájit realizaci Díla ihned po nabytí účinnosti této Smlouvy. 
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2.2 Místem plnČní je sídlo Objednatele uvedené výše v této SmlouvČ, není-li mezi Smluvními 
stranami stanoveno písemnČ jinak. 

3. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

3.1 Celková cena za realizaci Díla dle článku 1. odst. 1.1 této Smlouvy činí 195 900,- Kč bez danČ 
z přidané hodnoty Ědále jen „DPH“ě. DPH činí v souladu s aktuálnČ platnou a účinnou právní 
úpravou 21 %, tedy 41 139,- Kč. Celková cena včetnČ DPH tedy činí 237 039,- Kč Ědále 
jen „Cena“ě. 

3.2 Tato Cena je stanovena pro celý rozsah předmČtu plnČní této Smlouvy jako cena konečná, 
pevná a nepřekročitelná. V CenČ jsou zahrnuty veškeré náklady Zhotovitele na realizaci Díla, 
tedy veškeré práce, dodávky, služby, poplatky, výkony a další činnosti nutné pro řádné splnČní 
předmČtu této Smlouvy.  

3.3 Cenu je možné zmČnit či překročit pouze v případČ zmČny příslušných právních předpisů 
upravujících výši DPH. V takovém případČ bude účtována DPH ve výši platné k datu 
uskutečnČní zdanitelného plnČní. 

3.4 Cena bude Zhotoviteli uhrazena bezhotovostním převodem v české mČnČ na základČ jediné 
celkové faktury po řádném splnČní předmČtu plnČní dle této Smlouvy. Zhotovitel je oprávnČn 
vystavit fakturu do 7 dnů po převzetí a akceptaci Díla Objednatelem v souladu s článkem 
4. této Smlouvy. Podmínkou pro vystavení faktury je řádné předání Díla a zároveň jeho 
vyúčtování; přílohou faktury proto musí být soupis skutečnČ provedených služeb, prací apod., 
resp. předávací protokol dle článku 4. této Smlouvy. 

3.5 Faktura bude obsahovat náležitosti daňového a účetního dokladu podle zákona č. 563/1991 
Sb., o účetnictví, ve znČní pozdČjších předpisů, a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znČní pozdČjších předpisů, Ějedná se především o označení faktury a její číslo, 
obchodní firmu/název, sídlo a IČO Smluvních stran, předmČt Smlouvy, bankovní spojení, 
fakturovanou částku bez/včetnČ DPHě a bude mít náležitosti obchodní listiny dle § 435 
Občanského zákoníku. Faktura bude označena evidenčním číslem Smlouvy z Centrální 
evidence smluv Objednatele: 170196 Ěviz také záhlaví této Smlouvyě. 

3.6 Faktura bude zaslána ve dvou vyhotoveních na adresu Objednatele ve tvaru: 
Ministerstvo životního prostředí, Odbor geologie, Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 10. 

3.7 Objednatel je oprávnČn vrátit fakturu do konce doby splatnosti, pokud bude obsahovat 
nesprávné náležitosti či údaje nebo pokud požadované náležitosti a údaje nebude obsahovat 
vůbec. V takovém případČ se doba splatnosti zastavuje a nová doba splatnosti počíná bČžet 
ode dne doručení opravené nebo doplnČné faktury Objednateli. Objednatel není v takovém 
případČ v prodlení. 

3.8 Splatnost faktury činí 14 kalendářních dní ode dne jejího doručení Objednateli. Povinnost 
Objednatele zaplatit Cenu je splnČna odepsáním příslušné částky z účtu Objednatele. 
Objednatel neposkytuje zálohy. Platby budou probíhat výhradnČ v Kč ĚCZKě, rovnČž veškeré 
cenové údaje na faktuře budou v této mČnČ. 

4. PěEDÁNÍ A PěEVZETÍ DÍLA 

4.1 Dílo bude splnČno jeho celkovým předáním a převzetím, a to bez vad a nedodČlků v místČ 
sídla Objednatele, o čemž Smluvní strany pořídí předávací protokol. Předávací protokol bude 
obsahovat alespoň: označení předmČtu plnČní ĚDíloě, označení a identifikační údaje 
Objednatele a Zhotovitele, číslo Smlouvy přidČlené z Centrální evidence smluv a datum jejího 
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uzavření, prohlášení Objednatele, že Dílo přejímá, popř. nepřejímá, soupis provedených 
činností, popř. vad, datum a místo sepsání, jména a podpisy zástupců Objednatele 
a Zhotovitele.  

4.2 Povinností Zhotovitele je dodat Dílo bezvadné, tzn. prosté všech vad a nedodČlků. Povinnost 
Zhotovitele je splnČna předáním bezvadného Díla, příp. až odstranČním vad a nedodČlků.  

5. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

5.1 Způsob plnČní Smlouvy. Zhotovitel je povinen provést a předat Objednateli Dílo svým 
jménem, na svůj náklad, na vlastní odpovČdnost a nebezpečí v ujednaných termínech. 
Zhotovitel je povinen zpracovat Dílo v souladu s platnými právními předpisy, především 
v souladu se zákonem č. 62/1988 Sb., o geologických pracích, ve znČní pozdČjších předpisů. 
Objednatel je výlučným vlastníkem Díla a je oprávnČn Dílo bez omezení využít pro svoji 
potřebu a pro potřebu svých resortních organizací. 

5.2 OdpovČdnost za škodu. Zhotovitel odpovídá v plné výši za škody vzniklé Objednateli 
nebo třetím osobám v souvislosti s plnČním, nedodržením nebo porušením povinností 
vyplývajících z této Smlouvy. Takové škody budou řešeny dle platných právních předpisů. 

5.3 PĜekážky na stranČ Zhotovitele. Zhotovitel je povinen Objednateli neprodlenČ oznámit 
jakoukoliv skutečnost, která by mohla mít, byť i částečnČ, vliv na schopnost Zhotovitele plnit 
jeho povinnosti vyplývající z této Smlouvy. Takovým oznámením však Zhotovitel není 
zbaven povinnosti nadále plnit povinnosti vyplývající mu z této Smlouvy. 

5.4 Použití Díla Zhotovitelem. Zhotovitel se ve smyslu ustanovení § 2633 Občanského zákoníku 
zavazuje, že neužije žádný z výsledků jeho činnosti vzniklých při plnČní této Smlouvy 
ani jakákoliv data shromáždČná v souvislosti s plnČním této Smlouvy k jiným účelům, 
než ke splnČní povinností vyplývajících z této Smlouvy, a žádný z tČchto výsledků neposkytne 
k užití žádné třetí osobČ bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. Zhotovitel 
se navíc zavazuje po předání Díla veškerá data poskytnutá mu Objednatelem v souvislosti 
s touto Smlouvou Objednateli vrátit, příp. na pokyn Objednatele zničit. 

5.5 Pokyny Objednatele. Zhotovitel má povinnost a zavazuje se řídit se při plnČní této Smlouvy 
pokyny Objednatele. Povinnost Zhotovitele dle ustanovení § 2594 odst. 1 Občanského 
zákoníku upozornit Objednatele na nevhodnost pokynů není tímto ustanovením dotčena. 
Objednatel na odůvodnČné vyžádání poskytne Zhotoviteli podklady nutné pro řádnou realizaci 
Díla, a to jak v elektronické podobČ, tak v tištČné podobČ, pokud bude mít tyto k dispozici. 

5.6 Ochrana práv tĜetích osob. Zhotovitel se při plnČní této Smlouvy zavazuje respektovat 
veškeré obecnČ závazné právní předpisy, zejména se zavazuje, že se svým jednáním nedopustí 
nekalé soutČže a že při plnČní této Smlouvy nebude zasahovat do práv třetích osob, 
ani výsledek činnosti Zhotovitele nebude zasahovat nebo jakýmkoliv způsobem porušovat 
práva třetích osob. 

5.7 Součinnost. Smluvní strany jsou povinny při plnČní této Smlouvy vzájemnČ spolupracovat, 
poskytnout si vzájemnČ veškerou součinnost nezbytnČ nutnou pro plnČní této Smlouvy 
a vzájemnČ se informovat o skutečnostech, které jsou nebo mohou být významné pro plnČní 
této Smlouvy. Zhotovitel je dále povinen umožnit kontrolu v místČ plnČní i kontrolu všech 
dokladů souvisejících s realizací Díla, a to zejména v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., 
o finanční kontrole ve veřejné správČ a o zmČnČ nČkterých zákonů Ězákon o finanční kontroleě, 
ve znČní pozdČjších předpisů, zákonem č. 255/2012 Sb., o kontrole Ěkontrolní řádě, ve znČní 
pozdČjších předpisů. Tyto povinnosti trvají i po ukončení této Smlouvy. 
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5.8 Mlčenlivost. Zhotovitel se zavazuje v průbČhu plnČní Smlouvy i po jejím ukončení 
zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od Objednatele 
v souvislosti s plnČním této Smlouvy. Tato povinnost mlčenlivosti se vztahuje na všechny 
zamČstnance a spolupracovníky Zhotovitele i po skončení trvání této Smlouvy. 

5.9 Kontrola plnČní. Zhotovitel je povinen Objednateli umožnit provést kontrolu plnČní dle této 
Smlouvy kdykoli po předchozí výzvČ Objednatele, a to po celou dobu trvání této Smlouvy. 

5.10 Započtení, postoupení. Zhotovitel není oprávnČn bez předchozího písemného souhlasu 
Objednatele provádČt jakékoliv zápočty svých pohledávek vůči Objednateli proti jakýmkoliv 
pohledávkám Objednatele vůči Zhotoviteli, ani postupovat jakákoliv svoje práva a pohledávky 
vůči Objednateli na třetí osoby. 

6. PROHLÁŠENÍ SMLUVNÍCH STRAN 

6.1 Zhotovitel prohlašuje, že se v plném rozsahu seznámil s obsahem a povahou předmČtu plnČní 
a že je způsobilý k řádnému a včasnému provedení Díla dle této Smlouvy. Dále prohlašuje, 
že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné nezbytné podmínky potřebné 
k bezchybnému plnČní Smlouvy, a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, 
které jsou třeba k řádnému plnČní předmČtu Smlouvy. 

6.2 Zhotovitel bude zhotovovat Dílo podle svých odborných znalostí, zkušeností, praxe, při jeho 
zhotovování bude postupovat s náležitou odbornou péčí, v souladu s touto Smlouvou, jejími 
přílohami a dle pokynů a požadavků Objednatele. 

6.3 Zhotovitel prohlašuje, že se seznámil se všemi podklady, které mu byly Objednatelem 
poskytnuty a je si vČdom, že nemůže v průbČhu plnČní předmČtu Smlouvy uplatnit nároky 
na úpravu smluvních podmínek Ězadáníě, a zavazuje se provést Dílo dle předaných podkladů, 
v souladu s obecnČ závaznými právními předpisy a pokyny Objednatele. 

6.4 Smluvní strany prohlašují, že předmČt Smlouvy není plnČním nemožným a že Smlouvu 
uzavírají po pečlivém zvážení všech možných důsledků. 

6.5 Zhotovitel prohlašuje, že není předlužen a není mu známo, že by bylo vůči nČmu zahájeno 
insolvenční řízení. Dále prohlašuje, že vůči nČmu není vydáno žádné soudní rozhodnutí, 
či rozhodnutí správního, daňového či jiného orgánu nebo rozhodce na plnČní, které by mohlo 
být důvodem soudní exekuce na majetek Zhotovitele, nebo by mohlo mít jakkoliv negativní 
vliv na schopnost Zhotovitele splnit povinnosti vyplývající z této Smlouvy, a že takové řízení 
nebylo vůči nČmu zahájeno. 

7. PRÁVA Z VAD, SANKCE A ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY  

7.1 Zhotovitel se zavazuje poskytnout Objednateli na Dílo záruku za jakost v délce 12 mČsíců, 
a to počínaje dnem převzetí Díla Objednatelem. 

7.2 Vady musí Objednatel uplatnit u Zhotovitele bez zbytečného odkladu poté, co se o nich dozví. 

7.3 Je-li vadné plnČní podstatným porušením této Smlouvy, má Objednatel právo na odstranČní 
vady opravou nebo úpravou Díla, na přimČřenou slevu nebo odstoupení od této Smlouvy. 
Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení Smlouvy bude považováno zejména: 

a) prodlení Zhotovitele s provedením Díla o více než 10 dní; 

b) jestliže Zhotovitel ujistil Objednatele, že Dílo má určité vlastnosti, zejména vlastnosti 
Objednatelem vymínČné, anebo že nemá žádné vady, a toto ujištČní se následnČ ukáže 
nepravdivým. 
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7.4 Zhotovitel je povinen na základČ připomínek Objednatele k Dílu, upravit řešení a doplnit 
řešení Díla. Budou-li po předání a převzetí Díla zjištČny vady či nedodČlky, je Zhotovitel 
povinen odstranit je do 10 dnů od vyhotovení předávacího protokolu, v nČmž jsou takové vady 
a nedodČlky uvedeny.  

7.5 Odstoupení od Smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku. Zhotovitel 
je povinen provádČt Dílo v souladu s touto Smlouvou, požadavky Objednatele a v souladu 
s obecnČ závaznými právními předpisy. Jestliže Zhotovitel tyto povinnosti vyplývající 
ze Smlouvy poruší a nezjedná nápravu ani v dodatečné přimČřené lhůtČ, jedná se o podstatné 
porušení Smlouvy ze strany Zhotovitele a Objednatel má právo od Smlouvy okamžitČ 
odstoupit. 

7.6 Objednatel je dále oprávnČn odstoupit od Smlouvy, jestliže zjistí, že Zhotovitel:  

a) nabízel, dával, přijímal nebo zprostředkovával určité hodnoty s cílem ovlivnit chování 
nebo jednání kohokoliv, ať již státního úředníka nebo nČkoho jiného, přímo 
nebo nepřímo, v zadávacím řízení nebo při provádČní Smlouvy; nebo 

b) zkresloval jakékoliv skutečnosti za účelem ovlivnČní zadávacího řízení nebo provádČní 
Smlouvy ke škodČ Objednatele, včetnČ užití podvodných praktik k potlačení a snížení 
výhod volné a otevřené soutČže. 

7.7 V případČ prodlení s úhradou faktury je Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli úrok 
z prodlení z dlužné částky ve výši stanovené příslušnými právními předpisy. 

7.8 V případČ prodlení Zhotovitele s předáním Díla v dohodnutém termínu či v případČ prodlení 
s plnČním oproti termínům dle článku 2. této Smlouvy a odst. 7.4 tohoto článku je Zhotovitel 
povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5 % z Ceny za každý i započatý den 
prodlení. 

7.9 V případČ porušení povinností Zhotovitele vyplývajících z článku 5. (vyjma odst. 5.8) a 6. této 
Smlouvy je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 2 % z Ceny 
za každý takový případ. 

7.10 V případČ porušení povinností dle článku 5. odst. 5.8 této Smlouvy má Objednatel právo 
účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč za každý jednotlivý případ. 

7.11 Smluvní pokuty jsou splatné do 14 kalendářních dní ode dne doručení výzvy k jejich zaplacení 
Zhotoviteli. Zaplacením jakékoliv smluvní pokuty dle této Smlouvy není dotčena povinnost 
Zhotovitele nahradit újmu vzniklou Objednateli porušením smluvní povinnosti, 
které se smluvní pokuta týká. Objednatel je oprávnČn požadovat náhradu škody v plné výši 
bez ohledu na ujednanou smluvní pokutu. 

7.12 Odstoupení od Smlouvy musí být provedeno v písemné formČ. Odstoupením se závazek 
založený Smlouvou zrušuje od počátku. Účinky odstoupení nastávají okamžikem doručení 
odstoupení od Smlouvy Zhotoviteli. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na náhradu 
škody vzniklého z porušení smluvní povinnosti, práva na zaplacení smluvní pokuty a úroku 
z prodlení, pokud již dospČl, ani ujednání o způsobu řešení sporů a volbČ práva. Obdobné platí 
pro i pro předčasné ukončení Smlouvy jiným způsobem. 

8. TRVÁNÍ SMLOUVY 

8.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 12. 12. 2017. 

8.2 Před uplynutím doby dle odst. 8.1 tohoto článku lze tuto Smlouvu ukončit na základČ 
vzájemné písemné dohody obou Smluvních stran, písemnou výpovČdí Smlouvy ze strany 
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Objednatele dle odst. 8.3 tohoto článku či ze strany Zhotovitele dle odst. 8.4 tohoto článku 
nebo odstoupením od Smlouvy dle článku 7. odst. 7.3, 7.5 a 7.6 Smlouvy, a dále v souladu 
s příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku. 

8.3 Objednatel je oprávnČn vypovČdČt Smlouvu kdykoliv, a to i bez udání důvodu. VýpovČď 
Smlouvy musí být Objednatelem učinČna písemnČ a doručena Zhotoviteli, přičemž výpovČdní 
doba v délce 20 pracovních dnů počíná bČžet dnem následujícím po dni doručení písemné 
výpovČdi Zhotoviteli. 

8.4 Zhotovitel je oprávnČn vypovČdČt Smlouvu kdykoli v jejím průbČhu, pokud není schopen plnit 
své povinnosti z důvodu na stranČ Objednatele Ěnapř. neposkytnutí součinnosti Objednatele, 
neplnČní povinností Objednateleě. VýpovČdní doba bude v takovém případČ činit 
20 pracovních dnů a počne bČžet následující den po doručení písemné výpovČdi Objednateli. 

8.5 V případČ předčasného ukončení Smlouvy dohodou, výpovČdí či odstoupením jsou Smluvní 
strany povinny provést vypořádání vzájemných práv a povinností v souladu s právními 
předpisy. 

9. ZÁVċREČNÁ USTANOVENÍ 

9.1 Tato Smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí českým právem. Práva a povinnosti 
Smluvních stran, pokud nejsou upraveny touto Smlouvou, se řídí Občanským zákoníkem 
a předpisy souvisejícími. 

9.2 Veškeré případné spory vzniklé mezi Smluvními stranami na základČ nebo v souvislosti 
s touto Smlouvou budou primárnČ řešeny jednáním Smluvních stran. V případČ, že tyto spory 
nebudou v přimČřené dobČ vyřešeny, budou k jejich projednání a rozhodnutí příslušné soudy 
České republiky. 

9.3 Zhotovitel bezvýhradnČ souhlasí se zveřejnČním své identifikace a plného znČní Smlouvy 
v souladu s příslušnými právními předpisy. ZveřejnČní obsahu Smlouvy nemůže 
být považováno za porušení povinnosti mlčenlivosti. 

9.4 Tato Smlouva může být mČnČna nebo doplňována pouze formou písemných vzestupnČ 
číslovaných dodatků podepsaných obČma Smluvními stranami. Ke zmČnám či doplnČní 
neprovedeným písemnou formou se nepřihlíží.  

9.5 V případČ, že nČkteré ustanovení této Smlouvy je nebo se stane v budoucnu neplatným, 
neúčinným či nevymahatelným nebo bude-li takovým shledáno příslušným orgánem, zůstávají 
ostatní ustanovení této Smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud z povahy takového ustanovení 
nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž byla tato Smlouva uzavřena, nevyplývá, 
že jej nelze oddČlit od ostatního obsahu této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují bezodkladnČ 
nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení této Smlouvy ustanovením jiným, 
které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe ustanovení původnímu a této SmlouvČ jako 
celku. 

9.6 Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí zmČny okolností v souvislosti s právy 
a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základČ této Smlouvy. Smluvní strany vylučují 
uplatnČní ustanovení § 1765 odst. 1, § 1766 a § 2620 Občanského zákoníku na svůj smluvní 
vztah založený touto Smlouvou. 

9.7 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu obČma Smluvními stranami a účinnosti 
dnem jejího uveřejnČní v Informačním systému Registr smluv Ědále jen „ISRS“ě za podmínek 
stanovených zákonem č. 340/2015 Sb., zákon o zvláštních podmínkách účinnosti nČkterých 
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smluv, uveřejňování tČchto smluv a o registru smluv Ězákon o registru smluvě. UveřejnČní 
Smlouvy v ISRS provede Objednatel. 

9.8 Tato Smlouva je sepsána ve 4 vyhotoveních, každé s platností originálu, z nichž 2 si ponechá 
Objednatel a 2 vyhotovení obdrží Zhotovitel. 

9.9 Nedílnou součástí této Smlouvy je její Příloha č. 1: Projekt geologických prací. 

 

Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva vyjadĜuje jejich svobodnou, vážnou, určitou 
a srozumitelnou vůli prostou omylu. Smluvní strany si Smlouvu pĜečetly, s jejím obsahem 
souhlasí, což stvrzují vlastnoručními podpisy. 

 

OBJEDNATEL 
 

V Praze, dne 21. 06. 2017 
 
 

Česká republika – Ministerstvo životního 
prostĜedí 

RNDr. Martin Holý 
ředitel odboru geologie 

ZHOTOVITEL 
 

V Praze, dne 23. 06. 2017 
 
 

AQUATEST a.s. 
Daniel Kraft 

předseda představenstva 
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I Úvod

Projekt hydrogeologických prací v Národním parku České Švýcarsko je zaměřen na sledování 

podzemních a povrchových vod v hydrologickém roce 2017 a na komplexní vyhodnocení dat 

s cílem zachování kontinuity monitoringu hraničních vod. Pro vyhodnocení projekt počítá 

s využitím dlouhých časových řad měření podzemních a povrchových vod v ČR a využití 

dostupných dat z území SRN.

Mezinárodní spolupráce v monitoringu hraničních vod je zakotvena v ..Koordinačním 

ujednání o ochraně a využíváni hraničních vod mezi Českou republikou a Spolkovou 

republikou Německo pro hraniční vodní tok Krinice/Kimitzsch a s ním související hraniční 

podzemní vody**(Dále jen „Koordinační ujednání*', Příioha I).

Současný stav hladin podzemních vod v zájmovém území je ovlivněn jejich využíváním na 

české i německé straně. Nepříznivý vývoj dotace podzemních vod srážkami například v letech 

2014 a 2015 je potenciálním rizikem. Extrémy z hlediska výskytu sucha a povodní se mohou 

opakovat i prohlubovat. S tr\ alým využíváním zdrojů pitné vody je nutné počítat, muže dojit i 

k exploataci dalších zdrojů, které jsou v současnosti monitorovány jako záložní. Vydaná 

vodoprávní rozhodnutí v ČR i SRN významně převyšují současné odběr>' vodv' pro 

vodárenské účely. Sledování vývoje stavu podzemních a povrchových vod je důležité pro 

zachování jejich kvantity, aby exploatace nepřekročila využitelné přírodní zdroje.

2 Zadání úkolu

Nabídkový projekt je zpracován na základě Výzvy ke zpracování nabídky na veřejnou 

zakázku malého rozsahu ze dne 15.5.2017 č.j; 33296/ENV/17 743/660/17. Projekt je zaměřen 

na hydrogeologické práce v zájmovém území, vyhodnocení stavu a možného vývoje kvantity 

vody s ohledem na jejich využívání v ČR a SRN.

Projekt financovaný ze státního rozpočtu ČR zahrnuje monitoring kvantity podzemních a 

povrchových vod. komplexní doplnění informací ze zájmového území z dalších zdrojů 

(ČIIMÚ. Povodí Ohře s.p., SČVK, Českoněmecký projekt GRACE).

.innROGUoi.otíícKt: řnAct: vspčšzaméřesé sa housíkesí lyvžíx Ásizdrojů \ ody\ ůra sr.\-
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Náplní terénních prací je kontinuální sledování odtoku povrchových vod v povodí Kamenice a 

Křinice ve třech stanicích. Pro zpracování dat bude využita síť stanic ČHMU a AQUATEST 

a.s. Z hlediska v>1iodnocení trendů vývoje hladin podzemních vod budou využita data ČHMU 

a SČVK (srážky, hladiny podzemní vody, vydatnost pramenů, odběry podzemní vody). 

Výsledky monitoringu budou zpracovány formou závěrečné zprávy, ve které budou nové 

výsledky z hydrologického roku 2017 zpracovány v souvislosti s archivními časovými řadami. 

Součástí zprávy budou vhodné mapové, tabelární a grafické přílohy (nová i převzatá dala).

3 Vymezení zájmového území

Zájmovým územím projektu z hlediska provedení hydrogeologických prací je území 

Národního parku České Švýcarsko, z hlediska „Koordinačního ujednání** a tedy \yužití dat ze 

SRN je to rovněž Národní park Saské Švýcarsko.

Z hlediska hydrogeologického členění jde v ČR o hydrogeologický rajón 4660 - Křída Dolní 

Kamenice a Křinice a část rajónu 6411 - Krystalinikum Šluknovské pahorkatiny. 

Stejnojmenné útvary podzemních vod jsou uvedeny na Obr. 1

Pro účely vyhodnocení hydrologických a klimatických dat jsou zájmovým územím celá 

povodí toků Kamenice a Křinice (orografická hranice). Přílohy 2, i, 4a, 4b.

..HVDROGEOUKUCKĚ PRÁCE V SPCH ZAMÉŘESÉ NA HODNOCENÍ n iiŽ/l ÁNÍ ZDROJC VODY V ČR A SRN"
NabUkový projekt 2017
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4 Aktuální stav podzemních a povrchových vod v zájmovém území

Základní charakteristika stavu této hraniční oblasti byla popsána v závěrečné zprávč ..Hraniční 

vody (drive CHOPAV - Severočeská křída)“ z roku 2000, která vychází z výsledků 

monitoringu podzemních a povrchových vod na české a německé straně zájmového 

hraničního území z let 1996 - 2000. Závěry této studie byly potvrzeny i výsledky 

hydrogeologického průzkumu z let 2001 až 2016. současný stav se od uvedené charakteristiky 

liší pouze dílčím zlepšením kvality povrchové vody Krinice a snížením odběrů podzemních 

vod v posledních letech v prameništi Hřensko. Aktuální stav povrchových a podzemních vod 

lze na základě předchozích průzkumů v zájmovém území stručně shrnout:

• Přirozený vodní režim hydrogeologické struktury českosaské křídy v okolí Hřenska 

je podstatně deformován trvalou exploatací podzemních vod z řady vrtů a pramenů 

na straně ČR. Odběry podzemních vod v povodí dolní Křinice v SRN rovněž 

deformují přirozený vodní režim.

• Odběry' podzemních vod v oblasti Hřenska se pohybovaly na začátku devadesátých 

let okolo 130 l/s, následoval postupný pokles až do roku 1998 (90 l/s), dále vzestup 

do roku 2002 (104 l/s) a v letech 2003 až 2007 pokles na 80 až 90 l/s. v období 

2008 až 2016 na cca 70 l/s.

• V systému ochrany hraničních povrchových vod Krinice na české straně byl 

zaveden monitoring kvality povrchových a odpadních vod až v roce 2003 (první 

orientační analýzy od 2001). Prokázal významné ovlivnění toku odpadní vodou 

z městské kanalizace v Krásné Lípě, odpadní vodou z textilní továrny Color-Tex 

s.r.o.

• V letech 2006 - 2010 byl proveden monitoring kvality podzemních vod v povodí 

Krinice.

..HYDROCEOLOGICKf: PřACF. V SPCÍ NA HODSOCKSÍ yrVilx Asi ZDROJC l OnV i CRASRy
Sabiákevý projekt 2017
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5 Cíle monitoringu

Cílem úkolu je monitoring stavu podzemních a povrchových vod v NPČŠ v povodí Křinice 

(hraniční lok a hraniční podzemní vody) a v povodí dolní Kamenice (hraniční podzemní 

vody). Data získaná v rámci kvantitativního monitoringu vod v roce 2017 budou zpracována 

v kontextu dostupných časových řad měření a s ohledem na výsledky Českoněmeckého 

projektu GRACE

V zájmovém území dochází k přeshraničnímu ovlivňování podzemních i povrchových vod. 

hospodaření je upraveno „Koordinačním ujednáním*’ (Koordinační ujednání o ochraně a 

využívání hraničních vod mezi Českou republikou a Spolkovou republikou Německo pro 

hraniční vodní lok Křinice / Kimilzsch a s ním související hraniční podzemní vody). 

Monitoring na území obou států je zahrnul do doporučeni uvedeného „Koordinačního 

ujednání”.

Data získaná v rámci hydrogeologických prací provedených v roce 2017 budou zpraaivána 

v kontextu dostupných časových řad měření a s ohledem na nové poznatky, které jsou 

uvedeny v závěrečné zprávě úkolu „Společně využívané vody na česko-saském pomezí 

(GRACE)”. Projekt GRACE nezajišťoval samotný monitoring, zpracoval existující data. 

Výstupy hydrogeologického monitoringu budou využitelné pro Národní park České 

Švýcarsko, Národní park Saské Švýcarsko a CHKO Labské pískovce.

V rámci naplnění uvedeného cíle bude provedeno;

1. Kvantitativní sledování podzemních a povrchových vod na síti stanic navazující na 

státní pozorovací síť (Koordinační ujednání Příloha I).

2. Zpracování dat za hydrologický rok 2017 v kontextu s dlouhými časovými řadami 

měření.

3. Prohloubení mezinárodní spolupráce a výměny informací

MYDROGEOLWilCKÉ PRÁCF. V ZAM^.ŘESt. S.i HODS(KK.SÍ MVŽH AslZDROJŮ VODY vCR A SRS'
NabUkový projela 201'
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6 Rozsah a metodika monitoringu

v rámci projektu budou zhotovitelem provedeny hydrogeologické práce (vlastní kontinuální a 

expediční měření) a také budou efektivně využita data dalších organizací v ČR (ČHMÚ. 

SČVK) a v SRN, projekt počítá s využitím dřívějších výsledků hydrogeologických průzkumů 

v dané oblasti, dat z limnigrafických stanic na Křinici (Kyjov, Zadní Jetřichovice) a Kamenici 

(Ferdinandova soutěska), s návazností na informace ze staniční sítě ČHMÚ (srážkomémá 

stanice Chřibská, Česká Kamenice, limnigrafická stanice Všemily na Chřibské Kamenici. 

Srbská a Hřensko na Kamenici, informace ze sítě vrtů a pramenů).

V Přílohách 2-4 jsou zakreslena povodí Kamenice, Křinice a dále uvedené monitorované 

objekty

6.2 Monitoring podzemních vod

Pro monitoring hladin podzemních vod budou využity všechny dostupné informace a to ze sítě 

ČHMÚ a ze sítě SČVK v OPVZ Všemily. Odběry podzemních vod z prameniště Hřensko 

budou přev7.aty od SČVK. Zhotovitel bude spolupracovat se SČVK ohledně plánovaného 

rozšíření monitorovací sítě ŠČVK o další objekty v okolí Hřenska (výměna informací, 

metodika vyhodnocení odtoku u pramenů, technická spolupráce - měření).

Data za rok 2016 a dostupná data za rok 2017 budou hodnocena se zaměřením na trendy 

vývoje. Stav zjištěný v období 2016 - 2017 bude dán do souvislostí s dostupnými časovými 

řadami měření a vývoj hladin podzemní vody bude hodnocen s ohledem na infiltraci - srážky 

za dané období. Rovněž bude vyhodnocen stav hladin za dostupné období s ohledem na 

změny v odběrech podzemních vod.

6.3 Monitoring povrchových vod

Odtok povrchové vody bude monitorován ve třech hydrologických stanicích, které provozuje 

AOHATEST a.s. a na třech stanicích ČHMÚ. Doprovodné údaje (srážkové úhrny) budou 

získány ze srážkoměmých stanic ČHMÚ Chřibská. Česká Kamenice, Děčín.

Kontinuální monitoring průtoku Křinice zabezpečují stanice:

• limnigrafická stanice na Křinici v Kyjové (AQUATEST a.s.)
• limnigrafická stanice na Křinici v Zadních Jetřichovicích (AQUATES f a.s..)

..HYDROGEOLOfílCKF PRÁCE 1’\PC.^ ZAMŘŘEyÉ \A HODSOCESÍ Vl VŽiVÁSÍZDROJŮ \’ODY \ ČR A SR\‘
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A aquotegte

Kontinuální monitoring průtoku Kamenice zabezpečují stanice:
• limnigrafická stanice Všemily na Chřibské Kamenici (ČHMÚ a Povodí Ohře s.p.)
• limnigrafická stanice Srbská na Kamenici (ČHMÚ a Povodí Ohře s.p.)

• limnigraílcká stanice Ferdinandova soutéska - pod soutokem s Chribskou Kamenicí 
(AQUATEST a.s.)

• limnigrafická stanice Hřensko na Kamenici (ČHMÚ)

Průtoky a tedy i odtok povrcho\7ch vod budou vyhodnoceny na základč kontinuálních 
záznamů vodního stavu a přiřazení průtoku na základě měrných křivek. Ve stanicích 
AQUATEST a.s. budou aktualizovány měrné křivky průtoků odpovídající stávajícímu stavu 
profilů. Za tím účelem bude prováděno hydromctrování pomocí vodoměmých vrtulí, příp. 
ultrazvukových přístrojů, případně měření průtoku metodou ADCP.
Výsledky prací budou tabelárně i graficky zpracované, na více profilech již bude možné 
hodnotit řadu měření delší, než 40 let.

^HYDROGEOLÍHUCKt: PRÁCt: ť SPČŠ ZAMĚŘESÉ SA HODSOCESÍ lyVŽiVÁSÍ /.DROJt »00) V ČR A SRS“
Nabídkový projakt 201 *
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7 Rozpočet

Celkové finanční náklady na realizaci zakázky činí 195 900.- Kč bez DPH, 237.039.- KČ vč. 

21 % DPH. Návrh rozpočtu práci je uveden v Tab, 1.

TabJ: Návrh rozpočtu práci

"Hydrogeologické práce v NPČŠ zaměřené na využíváni zdrojů vody v ČR a SRN"

Poř.
čislo Rozpočtová položka Jednotka Jednotková

cena
Počet
pracovníků

Počet 
Jednotek * Cena (Kč)

1 Vypracováni provádácího projektu, pfipravné 
práce Kč/h 470 1 6 2 820

2 Hydrometrícká máfeni pro márr>é kfívky 
průtoků (pro 3 profily v Kč/h 470 2 22 20 680

3 práce pozorovatelů a externistů • pozorování 
a zápisy při hydrometrování Kč/h 350 2 24 16 800

4
Ftůbéžné zpracováni výsledků 
hydrometrických máfeni a lirrinigrafíckých 
záznamů

Kč/h 470 2 20 18 800

5 Kntrotnídny, faldurace, přejhlry Kč/h 470 1 22 10 340

6 Údržba a obsluha Ig.pfistrojů a profilů Kč/h 470 2 20 18 600
7 Spolupráce se SRN. žádosti, jednání k 

výmáně dat Kč/h 470 2 6 5 640
8 Jednání (NPCS, CHKO. Povodí Ohfe. CHMÚ) Kč/h 470 2 6 5 640
g Cestovní rtákiady Kč/km 10 3 100 31 000
10 Subdodávka pro pfístroje Fiedler-Měgr Kč 11 980
11 Data Cl-MJ (povrchové vody. srážky) Kč 7 000
12 Data SCVAK a CHMU (podzenmí vody) Kč 5000
13 Závérečná zpráva včetně editorských a 

reprodukčních prací
Kč/h 470 2 36 33 840
KC/h 420 2 9 7 560

Cena bez DPH (Kč) 19S 900
Cena včetně DPH (Kč) 237 039

* Ipočeř jednotek - u pracovních hodin je uveden na jednoho pracovníka

^HVDROGEOUXiKKĚ PRÁCE ysrC^ ZAMĚŘENÉ SAHODSOCESÍiyvZUÁSi ZDROJŮ \onW ČR A Sft\-
Nabiikový pny/tkt 2017
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PJ^OHA 1: text ze Zápisu o 9. zasedání Stálého výboru Sasko 2007, text přílohy 7

Koord Én íeru ngsvereín baru ng 

liber den Schutz

und die Nutzung der Grenzgewásser 

zwischen der

Bundesrepublik Deutschland und 

der Tschechischen Republik 

fur den Grenzwasserlauf 

Kirnitzscb / Křínice 

und das damit zusammenhángende 

Grenzgrundwasser
gemáU Artikel 9, Absalz |2) des Vertrages zwischen 

der Bundesrepublik Deutschland und der 
Tschechischen Republik Uber die Zusammenarbeit auf 

dem Gebiet der Wasserwirtschafí an den 
Grenzgewásseni vom 12. Dezember 1995

1 Allgemeíne Daten
Gegenstand der Koordinierungsvereinbarung ist der 

Grenzwasserlauf Kimitzsch/KHnice. der im 

Grenzabschnitl V! und VII die Staalsgrenze bildet. 

und das damit zusammenhángende Grenzgrundwasser 

im Gebiet Hrensko-Křinice. Das Gebiet Hřensko - 

Křinice reicht in das Einzugsgebict der Křinice und in 

das Einzugsgebiel der Kamenice.

Das bctroffcne Gebiet liegt im siidostlichen Teil des 

Freistaates Sachsen der Bundesrepublik Deutschland 

und im nordwestlichen Teil der Tschechischen 

Republik.

Beide Sciten sind sich cinig, dass Tcilc des 

Finzugsgebiet der Křinice und des Einzugsgebiets 

Kamenice, die sich auf dem Territorium der 

Nationalparks Sáchsische Schweiz und Bohmische 

Schweiz befmden. beim Gewásserschutz besondere 

Aufmerksamkeit erfordem.

1.1 Grenzwasserlauf
Der Grenzwasserlauf Kimitzsch/Krinice bildet auf 

einer Lánge von insgesamt 8.9 km die Staatsgrenze 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der 

I schechischen Republik; die allgemeinen Daten zum 

Grenzwasserlauf enthált Tabcile I.

Koordinační ujednání 

o ochraně

a v>'užívání hraničních vod 

mezi
v

Českou republikou a

Spolkovou republikou Německo

pro hraniční vodní tok

Křinice / Kirnitzsch

a s ním související

hraniční podzemní vody
podle článku 9. odstavec (2) Smlouvy mezi Českou 

republikou a Spolkovou republikou Nčmccko 
o spolupráci na hraničních vodách v oblasti vodního 

hospodářství ze dne 12. prosince 1995

1 Obecné údaje
Předmčtem Koordinačního ujednání je hraniční vodní 

tok Křinice/Kimitzsch. tvořící státní hranice 

v hraničním úseku VI a VII a s ním související 

hraniční podzemní vody v oblasti Hřensko-Křinice. 

Oblast Hřensko-Křínice zasahuje do povodí Křinice a 

do povodí Kamenice.

Zájmová oblast leží v jihovýchodní části Svobodného 

státu Sasko Spolkové republiky Némecko a 
v severozápadní části České republiky.

Obé strany se shodly na tom. že části povodí Křinice a 

části povodí Kamenice, které leží na území Národních 
parků - České Švýcarsko a Saské Švýcarsko, vyžadují 

v ochraně vod zvláštní pozornost.

1.1 Hraniční vodní tok
Hraniční vodní tok Křinice/Kimitzsch tvoří státní 

hranice mezi Spolkovou republikou Némecko a 

Českou republikou v celkové délce 8,9 km; obecné 

údaje o hraničním vodním toku uvádí tabulka I.



Tabelle I: Allgemeine Angaben zum Grenzwasserlauf 

Tabulka I: Obecné údaje o hraničním vodním loku

Lfd. ^r.

GrenzgewSsser

deutscher Name 
^hechischer 

Name
Grenz-

abschnitt

Grenzzeichen
Hraniční

znaky

LSnge
Délka

Durch-
schnittl.
Breite

Průměrná
Šířka

Gemeínden in

Obce v

FlieO-
richtung

Směr
toku

Poř. číslo

Hraniční voda 
německy název 

český název

Hraniční
úsek

von
od

bis

do
|kmj |m|

Tschechísche 
Republik České 

republice

Bundesrepublik
Deutschiand

Spolkové
republice
Německo

von-
nacb

z-do

S69 Hessentrogelbach 
Tomášovskv potok VI 10/3 II 0.7 0.7 Mikulááovice Sebnitz CZ-D

S78
Grcnzbach

Hraniční potok
VI 16/6 16/15 0.2 0,6 MikuláSovice Hinterhermsdorf D-D

S8I
Heidelbach

Strouha
VI 18/2 18/25 0,7 0.8 Mikulášovice Hinterhermsdorf CZ-D

S85
WeiBbach

Bily potok
VI 20 23 2.9 1.5

MikuláSovice

Brtniky
Hinterhermsdorf CZ-D

S86
Kimitzsch

Kiinice
VI 23 Vll/I 7.9 6,0

Doubice

Jetrichovice
Hinterhermsdorf . CZ-D

S86
Kimitzsch

Křinice
VII VII/1 3 1.0 6,0

Doubice

Jetřichovice
Hinterhermsdorf CZ-D

Diiienquelle Verzeichnis der Grenzgcwdsser Biindesrepublik Deulschland - 

Zdroj daf: Sc/nam hraniínich vixl Česká republika a Spolková republika

• Tschechischc Republik 

Némecko



Im Einzugsgebiet der Kfiníce wird die Staatsgrenze 

von insgesamt 17 Báchen gekreuzt. Diese Wasserláufe 

sind allerdings nachrangig und ihre Einzugsgebiete 

durch menschliche Tátigkeiten nicht beeinflusst, 

weshalb sie nicht mit in der 

Koordinierungsvereinbarung genannt werden.

Zustandigkeit tiir die Instandhaltung des 

Grenzwasseriaufs Kimitzsch/Knnice auf der Seite der 

Bundesrepublik Deutschland:

V povodí Kříníce státní hranice protíná celkem 

17 potoku. Tyto toky jsou v^k nižšího řádu, jejich 

povodí není antropogenné ovlivnéno a proto nejsou 

v Koordinačním ujednáni uvedeny.

Povinnost správy hraničního vodního toku 

Křinice/Kimitzsch na straně Spolkové republiky 

Německo má:

Landestalsperrenverwaltung des Freistaates Sachsen. Zemská správa přehrad Svobodného státu Sasko.

Zustandigkeit fur die Instandhaltung des 

Grenzwasseriaufs Kimitzsch/Křinice und der 

Einzugsgebiete von Kfiníce und Kamenice auf der 

Seite der Tschechischen Republik:

Povodí Ohře. Staatsbetrieb Chomutov.

Der Grenzwasserlauf Kimitzsch/Křinice kann im 

Abschnitt zwischen den Grenzzeichen 23-VM/l im 

Grenzabschnitt VI und zwischen den Grenzzeichen 

VII/! - 3 sowie im Grenzabschnitt VII natUrIich 

máandem. Dadurch entstehen natiirliche 

geomorphologische Veránderungcn kleineren 

Umfangs, die sich aus der Dynamik des Wasserlaufs 

ergeben.

1.2 Einzugsgebiet

Der Grenzwasserlauf Kimitzsch/Křinice flieBt durch 

die Grenzabschnitte VI und VI! zwischen 

WeíBbach/Bílý potok und Kozí důl, dem linksseitígen 

Zufluss der Kimitzsch/Křinice (am Grenzzeichen 3 im 

Grenzabschnitt VII).

Das Einzugsgebiet der Křinice bis zuř Einmundung in 

die Elbe ist insgesamt 157 km‘groC. Die Teilfláchen 

des Einzugsgebiets sind in Tabelle 2 aufgefuhrt.

Das Zwischeneinzugsgebiei des Grenzabschnitts des 

Wasserlaufs der Kimitzsch/Křinice zwischen 

Weí&bach/Bilý potok und Kozí důl hat eine Fláche 

von mnd 38 km^.

Povinnost správy hraničního vodního toku 

Křinice/Kimitzsch a správy povodí Křinice a 
Kamenice na straně České republiky má;

Povodí Ohře. státní podnik Chomutov.

Hraniční vodní tok Křinice/Kimitzsch v úseku mezi 

hraničními znaky 23-VIl/l v hraničním úseku VI a 

mezi hraničními znaky Vll/l - 3 a v hraničním úseku 

VII může přirozené meandrovat. Tim vznikají 

přirozené geomorfologické změny malého rozsahu, 

vyplývající z dynamiky vodního toku.

1.2 Povodí

Hraniční vodní tok Křinice/Kimitzsch protéká 

hraničními úseky VI a Vil mezi Bílým potokem/ 

WeiBbach a Kozim dolem, levostranným přítokem 

Křinice/ Kirnitzsch (u hraničního znaku 3 v úseku 

VII).

Celková plocha povodí Křinice k ústi do Labe je 157 

km*. Dílčí plochy povodí uvádí tabulka 2.

Mezipovodí hraničního úseku vodního toku 

Křinice/Kimitzsch mezi Bílým potokem/W'eiBbach a 

Kozím dolem má přibližně plochu 38 km^



Davon liegen ca.

• 25 % auf dem Gebíet der Bundesrepublik 

Deutschland und

• 75 % auf dem Gebiet der Tschechischen 

Republik.

Am Ende des grenzbildenden Abschnins hat das 

Einzugsgebiet eine Fláche von S4 km^.

Davon ca.

• 13 % auf dem Gebiet der Bundesrepublik 

Deutschland und

• 87 % auf das Gebiet der Tschechischen Republik.

2 Hydrologíscbe Daten

Die AbflUsse im Grenzwasscrlauf Kimilzsch/TCřinice 

werden von tschechischer Selte regelmaBíg am 

Schreibpegel Zadní ietřichovice (im Grenzabschnitt) 

erfasst. Auf deutscher Seite werden die Abflusse der 

Kimiizsch an zwei Sclireibpegeln erfasst; BuschmUhle 

(unterhalb vom Grenzabschnitt) und Kimitz^chtal (vor 

der Múndung in die Eibe).

Die hydrologischen Hauptdaten sind in Tabelie 2 

angefUhrt.

Z toho pfipadá přibližné

• 25 % na území Spolkové republiky Německo a

• 75 % na území České republiky.

Na konci úseku toku tvořícího státní hranici má 
povodí velikost 84 km’.

Z toho připadá

• 13 % na území Spolkové republiky Némecko a

• 87 % na území České republiky.

2 Hydrologícké údaje

Průtoky vody v hraničním vodním loku Křinici / 

Kimiizsch jsou českou stranou pravidelné sledovány 

na limnigrafu Zadní Jetříchovice (v hraničním úseku). 

Německou stranou jsou průtoky Křinice sledovány ve 

dvou linmigrafech; Buschmíihle (pod hraničním 

úsekem) a Kirnitzschthal (před ústím do Labe).

Základní charakteristické hydrologícké údaje uvádí 

tabulka 2.



Tahelle 2: Hydrologische Dálen 

Tabulku 2: Hydrologické údaje

(irenz- 
wasseiiauf 
liraniřni 
vodni tok

AbstimmuDes*
jahr

Rok
odsouhlaKiit

údajů

Lfd. Nr. 
des Grcnz* 
wasscrlaufs

Pof. (islo 
hraniínihn 

«odního 
toku

Profil

Gemeinde 
in D 

ín CZ

Obec 
v I) 

v (Z

Obcrírd.l-jRzugs- 
gebiet b» zum 

Profíl

Plocha povodí 
k profilu 
(>esamt 
D-Antcil 

CZ-Anteii

Olková
D- podíl

CZ-podíI

Iknrl

.lahres-
rcihc

Období
pozoro

vání

iMíttiercr
Jahres-
abfluss
MO(a)

Průmřraý
roíní

průtok

Qa
[inVsI

Míttlerer Monatsabfluss MQ(m)

Průmžmý měsíční průtok Qm
|mVsl

Daucrlinic untcrschríttcnc Abflůsse

(iíbcrschrittcne Abfltissc)

čára nedostoupení (překročení) m- denních průtoků

__________________ _____________________
XI XII II III IV 1

(364)
10

(355)
30

(335)
35

(3.30)
60

(305)
90

(275)
120

(245)
150

(215)

V VI Vil VIII IX X 180
(185)

210
(155)

240
(125)

270
(95)

300
(65)

330
(35)

355
(10)

360
(5)

Kimilzsch / 
Křinicc

2002

(2005

M-denní
průtoky

ro/5ířcny)

S86

Unterhalb Miindung 
WeiBbach
Pod ústím WeiBbach

Sebnitz
Krásná Lípa

46.2

0.87

45.3

1970-
1995

0.538

0.487 0.715 0.726 0.595 0.720 0.686 0.177 0.228 0.263 0.270 0.303 0.320 0.349 0.355

0.470 0.426 0.4.35 0.426 0.368 0.401 0.400 0,440 0.492 0.572 0.692 0.944 1.65 1.79

Unterhalb Miindung 
Ziegengrund
Pod ústím 
Ziegengrund

Kimitzschta).Sebnitz 
Jetřichovice

8.3.9

10.5

73.4
0.828

0.739 1.09 i.10 0.903 1.09 1.04 0.269 0..346 0.399 0.409 0.460 0.486 0.530 0.556

0.714 0.647 0.661 0.647 0.558 0.609 0.608 0.669 0.748 0.868 1.05 1.43 2.51 2.7.3

Pegel Buschmúhle 
Vodoíet
Buschmíihle

Kimit/schtal

97.6

24.2

73.4
0.940

0.851 1.25 1.27 1.04 1.26 1.20 0.310 0.399 0.460 0.472 0.530 0.560 0.610 0.640

0.822 0.745 0.761 0.745 0.643 0.702 0.700 0.770 0.861 1.00 1.21 1.65 2.89 3.14

Daicnqudle: Sachvcrslandigrngruppe 3 íks Sundigcn Ausschusses Sachscn 

Zdroj dal Skupina odhomíků 3 Stálcho výhonu Sasko



3 Grenzgrundwasser

Die geotogischen und hydrogeologischen Verhálintsse 

sind im Betrachtungsgebiet sehrgut erkundet.

Nach deutscher Unterteilune liegen die folgenden 

hydrogeologischen Verháltnisse des Gebiets Hřensko- 

Křinice vor:

Im Gebicl Hřensko-Křinice gibt es drei 

Hauptgrundwasserleiter:

• Grundwasserleiter 2 im minieren Turonium,

• Grundwasserleiter 3 im unteren und mittleren 

Turonium und

• Grundwasserleiter 4 im Cenomanium.

Fiír die Wassemutzung entscheidende Bedeutung 

haben die Grundwasserleiter 2 und 3, die mit dem 

Oberflachenwasser im Einzugsgebiet der 

Kimitzsch/Křinice und der Kamenice kommunizieren.

Sie dienen ais Trinkwasserquellen fůr den 

Zweckverband Wasserversorgung Pima/Sebnitz und 

das Fassungsgebiet Hřensko.

Die Strdmungsrichtung des Grundwassers verláuh in 

den Grundwasserleitem 2 und 3 nach Norden zum 

Grenzwasserlauf Kimitzsch/Křinice hin und dann 

weiter, im Siiden in Richtung zuř Kamenice. Die 

Strdmungsrichtung des Grundwasserleiters 4 veriáuň 

nach Westen zuř Elbe hin.

Nach der tschechischen Einteilune ist das Gebiel 

Hřensko-Křinice Bestandíeil des hydrogeologischen 

Rayons (Bezirks) 466 - Kretde der Dolni Kamenice 

und Křinice. wo 2 getrennte Grundwasserleiter 

vorhanden sind:

• Grundwasserleiter A, gebunden an Sedimente 

(Psammtte und Aleuríte) des Cenomaniums •

• oberer Grundwasserleiter BC. gebunden an 

Sedimente (Psammite) des unteren und mittleren 

luroniums

3 Hraniční podzemní vody

Geologické a hydrogeologické poméiy jsou ve 

sledované oblasti velmi dobře prozkoumány.

Podle némeckého Členéní isou hydrogeologické 

poměry oblasti Hřensko-Křinice charakterizovány 

takto:

V oblasti Hřensko-Křinice jsou tři hlavni kolektory:

• Kolektor 2 ve středním turonu.

• kolektor 3 ve spodním a středním turonu a

• kolektor 4 v cenomanu.

Rozhodující význam pro užívání vody mají kolektory 

2 a 3. které komunikuji s povrchovými vodami 

v povodí Křinice a Kamenice.

Ty slouží jako zdroje pitné vody pro llčelový .svaz 

vodárenského zásobování Pima/Sebnitz a prameniště 

Hřensko.

Prouděni podzemní vody v kolektorech 2 a 3 směřuje 

na sever k hraničnímu vodnímu toku 

Křiníce/Kimitzsch a dále na jih ke Kamenici. Směr 

proudění podzemní vody v kolektoru 4 směřuje na 

západ k Labi.

Podle českého členění ie oblast Hřensko-Křinice 

součástí hydrogeologického rajónu 466- Křída Dolni 

Kamenice a Křinice. ve kterém jsou 2 samostatné 

kolektory podzemních vod:

• Bazálni kolektor A je vázán na sedimenty 

(psamity a aleurity) cenomanu a

• svrchní kolektor BC na sedimenty (psamity) 

spodního a středního turonu.

Der hydrogeologische Rajón 466 wird ais Gebiet mit Hydrogeologický rajón 466 je klasifikován jako oblast



besonderer Bcdeutung fur die Grundwasserbíidung 

und den Grundwasserumlauf charakterísíert, was vor 

ailem durch díe gute kiuftig-porige Durchlássígkeit 

der Gesteine und ihre groBe Machtigkeít ín den 

genannten Grundwasserleitem bedingt íst.

Díe Kreidestniktur der Sedimente auf tschechíschem 

Gebiet hángt mif den Kreidcablagerungen auf deut- 

schem Gebiet zusammen und biidet eine lithologisch 

und hydrogeologisch durchgehende Verbindung. so 

dass das Infiltrationsgebiet fláchendeckend Uber die 

Staatsgrenze hinweg reicht und auf deutschem Gebiet 

in einem Teil des Nationalparks Sachsische Schweiz 

weiter verláuft.

Die Grundwasserieiter der Kreideablagerungen sind 

kombinierie Poren- und Kluftgrundwasserleiier. 

Aufgrund der guten Wasser-wegsamkeit der Klufte ist 

die Grundwassergeschutzt-heit relativ gering.

Infolge des unmittelbaren Einsickems des 

Niederschlags- und Oberfláchen-wassers ist die 

Verletzbarkeit des Grundwasserleiters sehr hoch. 

weshalb das Gebiet auf tschechíscher Seite zum 

Schutzgebiet der natUriichen Grundwasserakku- 

mulation gehbrt.

Im Betrachtungsgebiet existiert ein gut ausgebautes 

Grundwassermessnetz. Auf dessen Grundlage kann 

die naturíiche Grundwasserdynamik verfolgt werden. 

Das Grundwassermessnetz ist langfristig (zum Teil 

seit 1982) in Betrieb. Die aufdeutscher bzw. 

tschechíscher Seite beobachteien Grundwasserstánde 

folgen verzogert den kiimatischen Randbedingungen.

In den Jahren 1983 bis 1985 sank der 

Grundwasserspiegel deutlich. von 1995 - 1997 war 

ein emeuter Anstieg zu verzeichnen. Diese 

Erscheinung korreliert mit den 

Niederschlagsschwankungen.

mimořádného významu s hlediska tvorby a obéhu 

podzemních vod. což je dáno zejména dobrou 

puklinové-průlinovou propustností hornin ajejich 

velkou mocnosti v uvedených kolektorech.

Křídová struktura sedimentů na českém území souvisi 

s křídovými sedimenty na némeckém území a je 

v litologické i hydrogeologické kontinuální 

návaznosti, takže infiltrační oblast plošně přesahuje 

státní hranice a pokračuje na německém území v části 

Národního parku Saské Švýcarsko.

Zvodnělé vrstvy křídových sedimentů mají 

kombinovanou průlinově-puklinovou propustnost.

S ohledem na vysokou puklinovou propustnost je 

ochrana podzemních vod relativně problematická.

V důsledku přímého vsakováni srážkových a 

povrchový ch vod je zranitelnost kolektoru vysoká a 

proto je oblast na českém území součástí Chráněné 

oblasti přirozené akumulace podzemních vod.

Ve sledované oblasti existuje dobře vybudovaná siť 

monitorování podzemních vod. Na základě toho může 

být sledována přirozená dynamika podzemních vod. 

Měřici síť podzemních vod je pozorována dlouhodobě 

(částečně od roku 1982). Na německé resp. na české 

straně pozorované stavy podzemních vod sledují se 

zpožděním klimatické podmínky.

V letech 1983 - 1985 došlo ke znatelnému poklesu 

hladin podzemních vod. v letech 1995 - 1997 

následoval jejich zpětný vzestup. Tento jev koreluje 

s kolísáním srážek.



4 Wasserwirtschaftiíche Aniagen

An der Křinice bestehen von der Quelle bis zur MUn- 

dung insgesamt ca. 20 Querbauwerke, die die 

GewSsserdurchgángigkeit fiir die Fische einschránken 

oder vóllig unterbrechen.

Im Grenzabschnitt der Kimitzsch/KMnice befínden 

sich drei wasserwirtschaftiíche Aniagen, die in 

Tabelie 3 aufgefíihrt sind.

4 Vodnídfla

Na Křinici je od pramene po ústí celkem přibližně 20 

příčných vodních děl (staveb), které brání 

průchodnosti toku pro ryby. nebo lok zcela přerušuji.

V hraničním úseku Křinice/Kimitzsch se nachází tři 

z nich; ta jsou uvedena v tabulce 3.

Tabelie S: Querbauwerke entlang des Grenzabschnities in der Kirnitzsch/Křinice 

Tabulka J: Příčná vodní díla v hraničním úseku Khnice/Kirnitzsch

Bezeichnung

Název

Grenzabschnitt

Grenzzeichen

hraniční úsek

hraniční znakv

Ortdage

Dmístí^i

Art der Aniage

druh vodního díla

Zweck

llčel

Obere Schleuse
VI

26
Hinterhermsdorf

Fesles Wehr

pevný icz

Kulturstau

Kulturní památka

Niedermiihle
VI

25/6
Hinterhermsdorf

Festes Wehr

pevný iez

Energieerzeugung

výroba el. energie

Bohmische Miihle
VI

25
Hinterhermsdorf

Festes Wehr

pevný jez

Auf deutscher Seite gibt es mit Ausnahme der 

derzcitigcn Wassemutzung fiir die Wasserkraftaniage 

Niedermiihle im Grenzabschnitt keine weiteren 

Wassemutzungsvorhaben.

Die wasserwirtschaftiíche Aniage Obere Schleuse hat 

kulturhistorische Bedeutung und steht unter 

Bestandsschutz.

Da die Querbauwerke keine Fischaufstiegshílfen ha- 

ben und damit gewásserókologische Defizite aufweí- 

sen, hat auf deutscher Seite das Nationalparkamt 

Sachsische Schweizeinen MaBnahmeplan zur Pflege 

und Entwicklung der Kimitzsch aufgesteilt. der eine 

Grundiage zur Verbesserung und Wiederhersieiiung 

der Gewásserdurchgángigkeit ist.

Na německé straně, kromě současného užíváni vody 

pro vodní elektrárnu Niedermiihle. nejsou v hraničním 

úseku žádné další záměry na užívání vody.

Vodní dílo Obere Schleuse má kulturně -historický 

význam a jeho stav bude zachován.

Protože příčná vodní díla nejsou průchodná pro ry by a 

tím negativně ovlivňují vodní ekosystém, sestavil na 

německé straně Národní park Saské Švýcarsko Plán 

opatřeni péče a rozvoje Křinice. který je podkladem 

pro zlepšení a obnovení průchodnosti toku.



5 Wassernutzungeo

5.1 Oberfláchen- und Grundwasser- 

entnahmen

Weder auf deutscher noch auf tschechischer Seite gibt 

es im Grenzabschnill der Kimitzsch/KHnice wasser- 

rechtlich genehmigte Oberfláchenwasserentnahmen.

Auf tschechischer Seite hat im Einzugsgebiet der 

Křinice oberhalb des Grenzabschnitts Kimitzsch / 

Křinice die COLOR-TEX GmbH. Krásná Lípa. eine 

Genehmigung fiir die Entnahme von Oberflachcn- 

wasser von max. 250 000 m^/a (17 l/s).

Auf deutscher Seite wird im Einzugsgebiet der 

Kimitzsch /Křinice vom Zweckvcrband 

Wasserversorgung Píma/Sebnitz Grundwasser (aus 

dem Grundwasserleiter 3 - Grundwasserlciler BC) fiir 

die offentliche Wasserversorgung eninommen, Die 

bewilligte Grundwasserentnahme betragt 8 900 

m’/Tag (d.h. ca. 103 l/s). Die tatsachlichc 

Entnahmemenge ist allerdings geringer. In diesem 

Gebict gibt es auf deutscher Seite noch vveilere 

Wassemutzer. die nicht an die zentralc 

Trinkwasservcrsot^ung angeschlossen sind und im 

klcinen Umfang die genehmigten Grundwasserdarge- 

botě nutzen.

Die ischechische Seite entnimmt Grundwasser fiir die 

Trinkwasscrvcrsorgung im Gebict Hřensko-Křinice im 

Queligebiet Hřensko (Grundwasserleiter BC = 

Grundwasserleiter 3), Genehmigt sind ais 
Maximalentnahme 3 250 000 m'/a (140 l/s). Die 

tatsachlich geforderte Jahresmenge ist aber niedriger 
(im Jahr 2005 waren es 2 700 000 mVa).

Ausserdem sind Grundwasserentnahmen fiir die 

onliche Versorgung derGemeinden genehmigt in 
einer Gesamtmengc von ca. 120 000 mVa (5,2 |/s).

Die tatsSchlich geforderte Menge ist aber niedriger.

Die Grundwasserentnahmen im Gebiet Hřensko - 

Křinice auf deutscher und auf tschechischer Seite

5 Nakládání s vodami

5.1 Odbér>’ povrchových a podzemních 

vod

Na české ani na německé straně nejsou v hraničním 

úseku Kfinice/Kimitzsch vodoprávně povolené žádné 

odběry povrchových vod.

Na české straně má v povodí Křinice nad hraničním 

úsekem Křinice/Kirnitzsch závod COLOR- TEX, 

s.r.o. Krásná Lípa povolen odběr povrchové vody 
max. 250 000 m Vrok {17 l/s).

Na německém území v povodí Křinice odebírá 
Účelový svaz vodárenského zásobování Pima/Sebnitz 

podzemní vodu (z kolektoru 3 = kolektor BC) pro 

veřejné zásobování vodou. Povolený odběr podzemní 
vody Je 8 900 m Vden (ij. cca 103 l/s). Skutečné 

odebírané množství je však nižší. V této oblasti Jsou 

na německém území ještě další uživatelé vody. kteří 

nejsou napojeni na centrální zásobování pitnou vodou 

a v malém rozsahu využívají schválené množství 

podzemní vody.

Na českém území se čerpá podzemní voda pro 

vodárenské zásobováni v oblasti Hřensko-Křinice 

v prameništi Hřensko (kolektor BC = kolektor 3). 
Povolené množství odběru je 3 250 000 m Vrok (140 

l/s): skutečné čerpané množství je však nižší (za rok 
2005 bylo 2 700 000 m’).

Kromě toho jsou povoleny odběry podzemních vod 

pro místní zásobování obcí. v celkové výši cca 
120 000 m’/rok (5,2 l/s), skutečné čerpané množství je 

však nižší.

Čerpáni podzemních vod v oblasti Hřensko-Křinice. 

jak na německém, tak na českém území, nemá



haben in den Natíonalparks Sáchsische Schweiz und 

Bdhmische Schweiz keinen Einfluss auf den 

Gesamtwasserhaushalt.

5.2 Abwassereínieitungen

Die Abwásser aus den deutschen Gemeínden und 

OrtschaAen im Einojgsgebiet der Kímitzsch werden 

in den Abwasserkláranlagen Sebnitz und Prossen 

behandeit. Eínige Hotels und Haushalle im 

Einzugsgebiet der Kimitzsch nutzen eigene 

biologísche Abwasserkláranlagen.

Im Grenzabschnitt der Kimitzsch/Křinice íst die 

Einleitung der gereinigten Abwásser fiir die Ortschaft 

Obere Miihlc in Hinterhermsdorf (20 Einwohncr- 

werte) genehmigt.

Im tschechischen Teil des Einzugsgebiets der Křinice 

ist die Einleitung aus der Kanalisation von Krásná 

Lípa mít 71 000 mVa genehmigt und aus der 

Abwasserkláranlage Krásná Lípa mít 200 000 m^'a 

genehmigt.

Eine weitere genehmigte Einleitung hat der Betrieb 

COLOR TEX GmbH mit 2 Einleitungen. insgesamt 

200 000 mVa.

Im Grenzabschnitt der Kirnitzsch/Křinice gibt es von 

tschechischer Seite keine Abwassereínieitungen

v Národních parcích České Švýcarsko a Saské 

Švýcarsko žádný vliv na celkový vodní režim na 

území Národních parku.

5.2 Vypouštění odpadních vod

Odpadní vody z německých obcí a osad v povodí 

Kfinice jsou (ištény v čistírnách odpadních vod 

Sebnitz a Prossen. Některé hotely a domácnosti 

v povodí Křinice využívají samostatné biologické 

čistírny odpadních vod.

V hraničním úseku Křinice/Kimitzsch je povoleno 

vypouštění vyčištěných odpadních vod pro osadu 

Obere Mííhle v Hinterhermsdorfu (20 ekv. obyvatel).

V české části povodí Křinice je povoleno vypouštěni 
z kanalizace Krásná Lípa v množství 71 000 mVrok a 

vypouštění z Čistírny odpadních vod Krásná Lípa
v množství 200 000 m Vrok.

Další povolené vypouštění má COLOR TEX. s. r. o.. 
2 výtoky, celkem 200 000 m' /rok.

V hraničním úseku Křinice/Kimitzsch není z České 

strany žádné vypouštění odpadních vod.

6 Entwicklung der Wasserbeschaffenheit 

und Wassermengen, vereinbarte Ziele

6.1 BescbafTenheít von Oberflachengewassern

In den Jahren 19%. 2000, 2001, 2004 und 2005 

erfolgten gemeinsame Untersuchungen des 

Grenzwasserlaufs Kimitzsch/Křinice.

6 Vývoj jakosti a množsKí vody, 

dohodnuté cíle

6.1 Jakost povrchových vod

Společné sledování hraničního vodního toku 

Křinice/Kimitzsch probíhalo v letech 1996. 2000, 

2001.2004 a 2005.
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Tiihelle 4: Wasserheschaffenheit der Kirniltsch'Kimice im ini Profil Zadni JetřichovUe 

Tabulka 4 Jakosí votA' Křinice/Kirnilzsch v profilu '/xidui Jeiřk hovice

Para meter
Ukazatel

Cbarakterístischcr Wert 
Charaktcrísticki hodnota

1996 2000 2001 2004 2005
Wasscilcmpcranír
Teplota uhJv

12.3 13.0 13.2 11.9 13.5

pH-Wert
pM 7.0.7.4 6.9 • 7.6 7.2-7.6 7.3-7.7 7.0-7.7

gcliřstcr SaucrslotV
RozpuSlóny kvslik mg/l lU.I 10.7 10.1 10.4 lO.I

l^itliihigkeit 25 "C
Kortduktivita při 25° mS/m 22.5 29.7 22.6 31.6 30.3

abriltrierbare StolTe
Ncrozpuštčnč látky mg/l 13 9 8 9 8

Gcsamthártc
Celková tvrdost mmoL'l 0.79 0.67 0.76 0.74

Chloride
Chloridv mg/l 17 30 16 37 39

Sulfáte
Sírany mg/'l 50 45 38 43 38

Gcsamteiscn
Celkoté železo mg/l 150 300 310 220

Ammonium-N. Nlij-N 
Amoniakální dusik. N*Nllj mg/l O.ll 0.12 0,14 0.18 0.16

Nitrat-N. NO>-N
Ousičnanovy dusik. N-NO, mg/l 2.6 2.4 2.2 2.5 2.3

o-Phosphat- P
Fosfor -ttrtofosforečnanovv mg/l 0.08 0.15 0.09 0.11 0.16

CSV-Mn
CHSKm„ mg/'! 5.6 4.8 6 3.8 4.6

CSB
CMSKr. mg/l 17 15 14 14 12

BSB5
BSK, mg/l 3.8 2.2 2.3 4.2 3.2

AOX Pg/I 22 18 22

UV-254 l/m 12 10.7 14.8 10.9 10.5
Aluminium
Hliník Mg/I 1 170 230 390 315 465

Codmium
Kadmium Mg/l 0.2 0.15 0.1 0.1

Kupfcr
Mčď Mg/l 2.9 3 3.3 3.3

Chrom Mg/l 1.4 1.9 1.3 0.8
Nickel
Nikl Mg/l 3.7 3.3 4.2 2.8

Zink
Zinek Mg/l 16 22 13 16

Saprobítátsindex*
Saprobni index makrozoobentosu*

D 1.90 1.99 2.03 1.68 1.77
CZ 1.47 1.02

*unierschiedlíchť Meihodik. rozdílná metodika
Daicnqucllc: Soťhxcrsiandigcngruppc 4 des Siandigrn Ausschusses Sachscn 
Zdroj dat Skupina odborníků 4 Stálého táboru Sa.^ko
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Zuř Bewertung der WasscrbeschafTenheit des 

Grenzwasseriaufs wurde die abgestimmte Mcthodik 

ftir die Klassifizierung der WasserbeschafTenheit in 

den gemeinsam beobachteten Grenzprofilen fliefiender 

GewSsser der Bundesrepublik Deutschiand und der 

Tschechischen Republik im sáchsíschen Abschnitt der 

Staatsgrenze (gOltig seit 1993) verwendet.

Der charakteristische Wert wurde ais berechnetes 

arithmetisches Minel aus den 2. und 3. ungbnstigsten 

Werten (bei 12 Angaben pro Jahr) genommen: fbr den 

Saprobitátsindex wurde der geňindene Hóchstwert 

eingesetzt.

Die saprobiologische WasserbeschafTenheit des 

Grenzwasseriaufs Kimitzsch/Křinice ist nach den 

Ergebnissen der deutschen Seite betamesosaprob mit 

reichem Artenspcktrum. aber nur wenigen stenoken 

Anen (empfmdlich gegeniibcr Schwankungen der 

Umweltfaktorcn).

OberflSchenwasserbeschaffenheit - Vereinbarte 

Ziele und cmpfohlene MaOnahmen

Ziel ist. dass die WasserbeschafTenheit im 

Grenzwasscrlauf Kimitzsch/Křinice ais Mittelwert 

(Jáhriiche arithmetische Mittelwcrte) im Grenzprofil 

Zadni Jetřichovice folgende Parameter erreicht.

Parameter Mittelwerte
(mg/l)

N-NH4 0,10
P-Gesamt 0,07
BSB^ 2,0

Ziel ist es.

die Bemiihungen um die Verbesserung der 

WasserbeschafTenheit des Grenzwasseriaufs 

Kimitzsch/Křinice weiter voran zu treiben und 

keine Verschlechterung der WasserbeschafTenheit 

im Einzugsgebiet der Kimitzsch/ Křinice 

zuzulassen.

einen chemisch und gewásserbkologisch guten 

Zustand des Grenzwasseriaufs Kimitzsch/IChnicc

Pro hodnocení výsledků sledování hraničního 

vodního toku byla použita přijatá metodika 

Klasifikace jakosti vody ve společní sledovaných 

hraničních profilech vodních toků České republiky a 

Spolkové republiky Némecko v saském úseku státních 

hranic (platná od roku 1993).

Charakteristická hodnota byla vypočítána jako průmér 

z 2. a 3. nejnepříznivéjší hodnoty (při 12 údajich 

roční); pro saprobní index makrozoobentosu byla 

použita nejvyšší nalezená hodnota.

Biologicky je stav vody hraničniho vodního toku 

Křinice/Ximitzsch podle výsledků nímecké strany 

betamezosaprobní, má rozsáhlé spektrum druhů, ale 

jen málo stenoeknich druhů (citlivých vůči kolísání 

faktorů životního prostředí).

Jakost povrchových vod - dohodnuté cíle a 

doporučená opatření

Cílem je, aby jakost vody v hraničním vodním 

toku Khnice/Kimitzsch dosáhla pro průmémé 

hodnoty (roční aritmetické průmíry) v hraničním 

profilu Zadní Jetřichovice následujících parametrů:

Lkazate) prúmémá hodnota
(*n«/l)

N-NHí 0,10
P-celk. 0,07
BSK» 2,0

Cílem je:

• Trvale vyvíjet snahu o zlepšeni jakosti vody

hraničního vodního loku Křinice/Kirniizsch a o to. 

aby nedošlo ke zhoršení jakosti povrchových vod 

v povodí Křinice,

Dosáhnout dobrého chemického i dobrého 

ekologického stavu hraničního vodního toku
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zu etreichen und dabei dieNaturschutzbelange in 

den beiden Nationalparks im Auge zu haben.

Folgende MaBnahmen sollen auf die Erfíillung dieser 

Ziele gerichtet sein:

• Die Untersuchungen der Wasserbeschafíenheii 

des Grenzwasserlaufs Kimilzsch/Krinice im 

Profil Zadní Jetříchovice sind řortzuselzen.

• Die tschechische Seite ist darům bemilht, 

schrittweise auch die Abwásser aus anderen 

Teilen von Česká Lípa. aus der Ortschaft Krásný 

Buk und perspektivisch auch die Abwásser der 

COLOR TEX GmbH an die Abwasserkláranlage 

Česká Lípa anzuschlieBen. Die Kanalisation und 

gemeinsamc Klárung der Abwásser aus den 

Ortschaften Dlouhý Důl. Hely. Kamenná Horka, 

Kyjov. Sněžná. Vlčí Hora und Zahrady sind nicht 

gepiani. Hier muss weiterhin die lokále 

Abwasserbeseiligung vorausgesetzt werden.

• Die deutsche Seite schlieBt das Projekt des 

zentralen Kanalisationsnetzes ab. mít dem groBe 

Abwassermengen in die Kláranlagen Sebnitz und 

Prossen geíeitet werden.

6.2 GrundwasserbeschafTenheit

Zur Bewertung der Grundwasserbeschaffenheit 

wurden auf deutscher Seite die Grenzwerte und 

Kennwerte fíir die deutsche Trinkwasserversorgung 

verwendet. Grundlagen bilden die EG-Richtlinie 

98/8.>/EG uber die Qualitát von Wasser fiir den 

menschlichen Gebrauch und die Verordnung zur 

Novellierung der Trinkwasser\'erordnung (TrinkwV) 

vom 21. Mai 2001.

Die auf deutscher Seite vorgenommene Untersuchung 

der Grundwasser- und Queliwasserbeschaffenheit hat 

gezeigt, dass die Konzentration der analysierten Stofíe 

in den Gnind- und Quellwasserdargeboten unter den 

Grenzwerten der genannten Verordnung liegt.

Křinice/Kimitzsch. se zřetelem na ochranu přírody 

v oblastech obou Národních parků.

Ke splněni těchto cílů směřuji násiedujíci opatření:

• Sledování jakosti vody hraničního vodního toku 

Křinice/Kirnítzsch v profilu Zadní Jetříchovice by 

mělo pokračovat.

• Česká strana usiluje o to, aby na ČOV Krásná l vtpa 

byly postupně přivedeny odpadní vody z dalších 

Částí Krásné Lípy. z osady Krásný Buk a 

výhledové i odpadni vody z COLOR TEX, s.r.o. 

Odkanalizování a společné čištění odpadních vod

z osad Dlouhý Důl. Hely, Kamenná Horka. Kyjov. 

Sněžná. Vlčí Hora a Zahrady se nepředpokládá. 

Zde se počítá i nadále s lokálním zneškodňováním 

odpadních vod.

• Německá strana dokončí centrální kanalizační síť. 

kterou bude odvedeno významné množství 
odpadních vod do ČOV Sebnitz a Prossen.

6.2 Jakost podzemaícb vod

Pro hodnocení jakosti podzemních vod byly na 

německé straně použity mezní hodnoty a hodnoty 

ukazatelů pro německé zásobování pitnou vodou. 

Základ tvoři Směrnice Rady 98/83/ES o jakosti vody 

určené pro lidskou spotřebu a Nařízeni k novelizaci 

vodárenské vyhlášky (TrinkwV) z 21. května 2001.

Průzkum jakosti podzemních vod a pramenních 

vývěrů na německé straně prokázal. Že koncentrace 

analyzovaných látek v podzemních vodách a 

pramenních vývěrech leží pod mezními hodnotami 

uvedené Vyhlášky.

Das Grundwasser ist auf deutscher Seite nicht durch Podzemní voda na německé straně není znečištěna
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synthetische organische Verbindungen verschmutzi.

Auf tschechischer Seite wird die Beschaffenheit des 

entnommenen Grundwassers in der Wasserfassung 

Hřensko vom Betreiber der Trinkwasserversorgung. 

der Nordbdhmíschen Wasserversorgung und 

Abwasserbehandiung AG Teplice, untersucht. Die 

Gnindwasserbeschaffenheit entspricht den 

tschechischen Vorschríften fur die 

Trinkwasserversorgung der Bevolkerung.

Deshaib kann der Zustand des entnommenen 

Grundwassers (in Grundwasserleiter 2 und 3 = 

Grundwasserleiter BC) ais gut bewertet werden.

GrundwasserbeschafTenbeit - Vereinbarte 
Ziele und empfohiene MaOnahmen

Zuř Sicherung des guten Zustandes und zum 

nachhaltigen Schutz des Grundwassers in den beíden 

Nationalparícs werden folgende MaĎnahmen 

empfohlen:

• Fortsetzung der Kontrolle der Grundwasser- 

beschafTenheit an ausgewahlten Messsteilen.

• RegelmáBige Kontrolle der genutzten Grund- und 

Quellwasserdargebote, besonders der Ilmquelle 

(im Grundwasserleiter 2) und der Fassung 

Hřensko (Grundwasserleiter BC). um 

Veránderungen der Wasserbeschaffenheit infolge 

moglicher Extremeinflusse nachweisen zu 

konnen.

• Femer ist der Austausch und die gemeinsanie 

Auswertung der Dálen aus der Grundwasseríiber- 

wachung vorzunehmen.

syntetickými organickými sloučeninami.

Na české stranč je Jakost odebraných podzemních vod 

sledována v prameništi Hřensko provozovatelem 

vodárenského zásobování, společností Severočeské 

vodovody a kanalizace, a.s. Teplice. Jakost odebrané 

podzemní vody vy hovuje českým předpisům pro 

zásobování obyvatelstva pitnou vodou.

Jakost podzemních vod. které slouží k odběrům 

podzemních vod (v kolektorech 2 a .^ = kolektor BC). 

je možné vyhodnotit jako dobrý.

Jakost podzemoich vod - dohodnuté cíle, 
doporučená opatření
K zajištění dobrého stavu a k trvalé ochraně 

podzemních vod v obou Národních parcích se 

doporučují následující opatření:

• Kontrola jakostí podomních vod na vybraných 

měrných objektech by měla pokračovat.

• Pravidelná kontrola využívaných vrtů a 

pramenních vývěrů. zejména na llimquelle

(v kolektoru 2) a v prameništi Hřensko (kolektor 

BC). by měla pokračovat, aby bylo možno 

prokázat změny jakosti vody v důsledku 

případných extrémních vlivů.

• Dále by měla probíhat vzájemná výměna a 

společné hodnocení dat z měrných stanic 

podzemních vod.

6.3 Oberfláchenwassermengen

Hinsichtlich der Wassermenge wird der 

Grenzwasserlauf Kimitzsch^řinice nicht wesentlich 

beeinflusst. Das ergíbt sich aus folgenden Tatsachen:

6.3 Množství povrchových vod

Hraniční vodní tok Křínice/Kimitzsch. co se týče 

množství povrchových vod. není významně ovlivněn. 

To vyplý^íá z následujících skutečnosti:
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• Im Eínzugsgebiet gibt es keine Staubecken 

oder Talsperren, die díe Abflussverháltnisse 

ungiinstig beeinflussen kónnten.

• Im Einzugsgebiet gibt es nur unbedeutende 

Oberfláchenwasserentnahmen.

• Im Einzugsgebiet sind keine MaĎnahmen 

vorgesehen, die die hydrologischen 

Verháltnisse negativ beeinflussen wurden.

• Díe Abflíisse im Grenzwasserlauf 

Kimitzsch/Křinice und der Kamenice wcrden 

durch die Grundwasserentnahmen nicht 

negativ beeinflusst.

Es gibt allerdings Querbauwerkc. die die 

Gewásserdurchlássigkeit tur die Fische verhindem.

Oberflachenwassermenge - Vereinbarte Ziele 

und entpfohlene Mafinahmen

Die kontinuierlichen Messungen an den Schreibpegein 

im Einzugsgebiet der Kimitzsch/Křinice sind 

fortzusetzen.

Die Querbauwerkc am Grenzwasserlauf 

Kimitzsclv'Knnice und auflerhalb des Grenzabschnitts 

sollen, soweit moglich, beseitigt oder mit 

Fischaufstiegshilfen ausgestattet werden.

Da beide Seiten an der Beibehaltung des naturlíchen 

Charakters des Wasserlaufs interessiert sind, sollten 

keine Stabilisierungsmafinahmen vorgenommen 

werden und das Fiussbett in natlirlicher Form 

máandcm konnen. Die stSndige Anderung des 

Verlaufs der auf die Gewásseimitte festgelegten 

Staatsgrenze ist hier moglich.

6.4 Gnindwassermengen

Die vorhandenen Grundwasserentnahmen zuř 

Trinkwasserversorgung der Bevólkerung auf 

tschechischer und auf deutscher Seite beeinflussen 

sich gegenseitig nur unwesentlich, auch wenn sie in

• V povodí nejsou žádné nádrže ani přehrady, 

které by nepříznivě ovlivňovaly průtokové 

poměry.

• V povodí jsou jen nevýznamné odběry 

povrchových vod.

• V povodí nejsou plánována žádná opatření, která 

by negativně ovlivňovala hydrologické poměry,

• Průtoky v hraničním vodním toku 

Křinice/Kirnitzsch ani v Kamenici nejsou 

negativně ovlivňovány čerpáním podzemních 

vod.

Existuji ale příčné překážky, které bráni průchodnosti 

toku pro ryby.

Muožství povrchových vod • dohodnuté cíle a 

doporučená opatření

Kontinuální měření průtoků na limnigrafech v povodí 

Křinice by mělo pokračovat.

Příčná vodní díla na hraničním vodním toku 

Křinici/Kimitzsch i mimo hraniční úsek by měla být 

pokud možno odstraněna nebo opatřena rybími 

přechody.

Protože obě strany mají zájem na udržení přirozeného 

charakteru vodního toku. neměly by být realizovány 

žádné stabilizační úpravy a koryto toku by mělo zůstat 

přirozeně meandrující. Neustálá změna průběhu 

státních hranic stanovených na střed hraničního 

vodního toku je zde možná.

6.4 Množství podzemních vod

Stávající odběry podzemních vod pro zásobování 

obyvatelstva pitnou vodou na české i na německé 

straně se ovlivňují navzájem jen nepodstatně, ikdyž se 

uskutečňuji v téže oblastí a zjednoho kolektoru
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demselben Gebiet und aus einem Grundwasserleiter 

erfolgen.

Die Grundwasserentnahmen Im Gebiet Hřensko - 

Křinice haben in den Nationalparks Sáchsische 

Schweiz und Bčhmische Schweíz keinen Eínfluss auf 

den Wasserhaushalt. Flora und Fauna der 

Nationalparks Sáchsische Schweiz und Bdhmische 

Schweiz werden aus hydrogeologischer Šicht nicht 

beeinflusst.

Grundwassermengen -Vereinbarte Ziele 

und empfoblene MaDnahmen

Die vorhandenen Grundwasserdargebote kdnnen auch 

weiterhin genutzt werden. Es wird empfohlen die 

derzeitigen Entnahmen nicht zu erhóhen.

Es solíte die Messung der Grundwasserstánde 

fortgesetzt werden.

Der Auslausch und die Auswerlung von Daten der 

Grundwassermessstellen soli weíter fortgesetzt 

werden.

Um das naturiiche Grundwasserdargebol im Gebiet 

Hřensko ^ Křinice zu sichem. solllen im 

Einzugsgebiet der Křinice insbesondere verhindert 

werden;

• eine Verkleinerung des Waldbestandes

• die Entwdsserung der Waldbestandes

• die Entwasserung der landwírtschaAlich 

genutzten FIdchen

• der Abbau von BodenschStzen oder andere 

Erdarbeiten, die den zusammenhángenden 

Grundwasserspíegel stdren kdnnten

podzemních vod.

Odběry podzemních vod v oblasti Hřensko • Křinice 

nemají v Národních parcích České Švýcarsko a Saské 

Švýcarsko žádný vliv na vodní režim. Flora ani fauna 

Národních parků české Švýcarsko a Saské Švýcarsko 

není z hydrogeologických důvodů ovlivněna.

Moožst\’í podzemních vod - dohodnuté cíle a 

doporučená opatření

Stávající zdroje podzemních vod je možné nadále 

využívat. Doporučuje se současnou výši odběrů 

nezvyšovat.

Měření stavů podzemních vod by mělo pokračovat.

Výměna a hodnocení dat z měrných stanic 

podzemních vod by měla nadále probíhat.

Pro z.ajišlěni přirozené akumulace podzemních vod by 

se v oblasti Hřensko - Křinice a v povodí Křinice 

mělo zabránit zejména;

• Zmenšováni rozsahu lesních pozemků.

• odvodňování lesních pozemků.

• odvodňování zemědělských pozemků.

• těžbě nerostů, nebo prováděni jiných zemních 

prací, které by vedly k narušení souvislé hladiny 

podzemních vod.
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7 AbschlieBende Bestímmungen 7 Závěr

Mít dieser Koordinierungsvereinbarung ist der Schutz 

und die Nutzung des Grenzwasserlaufs Kimitzsch/ 

Křinice und des damit zusammenhángenden 

Grenzgrundwassers im Sinne des Vertrages voní 12. 

Dezember 1995 zwischen der Bundesrepublik 

Deutschland und der Tschechischen Republik Ober die 

Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Wasserwirtschaft 

an den Grenzgewássem abgestimmt.

8 GiiUigkeit der Vereinbarung

Unter dem Begrifl vereinbarte Ziele sind Werte 

angefúhrt. die den wiinschenswerten Zustand 

ausdrucken und nicht reclulich verbindiich oder mit 

einem Zeithorizoni verbunden sind. Es handeli sich 

um Orientierungswerte. die dazu díenen. das Mafi der 

Annaherung des ist-Zustandes an den Soll-Zustand zu 

beurteilen (Punkt 2.7.2 der Niederschrift der .1.

Sitzung des Siándigen Ausschusses Sachsen).

Diese Koordinierungsvereinbarung Uber den Schutz 

und die Nutzung der Grcnzgewásser zwischen der 

Bundesrepublik Deutschland und der Tschechischen 

Republik fiir den Grenzwasserlauf KimitzsdvK.řinice 

und das damit zusammenhángenden Grenzgrund- 

wasser ersetzt die „Koordinierungsvereinbarung zur 

Nutzung ausgewáhltcr Grenzwasserláufe zwischen der 

DDR und der ČSSR, die sich rechtseitig der 

Elbe/Labe befinden ftlr den Zeítraum 1990 bis 2000 - 

Kimitzsch / Křinice". aufgeluhrt in Aniage 4c des 

Protokolis von der 11. Beratung der damaligen 

Kommission. die vom 12.-15. Mai 1987 in Prag 

stattgefunden hat.

Tímto Koordinačním ujednáním je odsouhlasena 

ochrana a využíváni hraničního vodního toku 

Křinice/Kimitzsch a ním souvisejících hraničních 

podzemních vod ve smyslu Smlouvy mezi Českou 

republikou a Spolkovou republikou Nčmecko 

o spolupráci na hraničních vodách v oblasti vodního 

hospodářství ze dne 12, prosince 1995.

8 Platnost ujednání

Pod pojmem dohodnuté cíle jsou uvedeny hodnoty, 

které vyjadřují žádoucí stav a nejsou právně závazné, 

ani spjaty s časovým horizontem. Jedná se 

o orientační hodnoty, které slouží k tomu. aby byla 

posouzena míra přibližováni současného stavu ke 

stavu žádoucímu (bod 2.7.2 zápisu ze 3. zasedání 

Stálého výboru Sasko).

Toto Koordinační ujednání o ochraně a využíváni 

hraničních vod mezi Českou republikou a Spolkovou 

republikou Německo pro hraniční vodní tok 

Křinice/Kimitzsch a s ním související podzemní vody 

nahrazuje ..Ujednáni o koordinaci o ochraně 
vybraných hraničních toků mezi ČSSR a NDR. které 

se vyskytují na pravém břehu Labe/Elbe pro období 

1990 - 2000 pro Křinici/Kimitzsch", které je uvedeno 

v příloze 4 c protokolu z 11. jednání tehdejší Komise, 

které se konalo 12.-15. května 1987 v Praze.
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Povodí Kameníce a Křiníce

□ Státní hranice ÍZj 533-580

Khnica [Z] 581 -628

C3 Kamenice □ 629 - 675

Vodní piochy ÍZ] 676 - 723

Vodní loKy WB 724-771

Rozvodnice m 772 - 818
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Povodí Kamenice a Křinice 
Staniční síť

« OĎjeWy pod2emnich vod ČHMÚ 390 - 437

• Meteorotogick* stanice ČHMÚ
; 438 - 484

• Vrty Aquatesi 485 - 532

»• Limnfgraf ChMÚ
L.. . 533 - 580

► Umnigraf Aquatest 581 -628

□ Státní hranice i— ' 629 - 675

Khnice 1 ^ 676 - 723

C3 Kamenice 724- 771

Vodní plochy 'ia' 772 - 818

Vodní loky m 819 - 866

Rozvodnice ■ 867 - 914

Sídla ■ 915 - 962

Nadmořská výáka (m n. m.) ■i 963- 1 009

<VALUE> 1 010 - 1 057

■i 103-151 1 068- 1 105
■1 152-198 N . ' . 1 106- 1 152

■ 199-246 ; 1 153- 1 200

■i 247 - 294 y 1 201 - 1 248

n 295-341 1 249 - 1 296

^2 - 389 avingni čieyiu. AOuATtST
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Příloha 3: Mapa monitorovací sítě povodí Kameníce a Kříníce



Povodí Kamenice a Křinice 
Pozorovací síť ČHMÚ

# Vrty (do roku 200S)

# NMy (stávající síť)

Á Prameny

Vodní toky 

Vodní plochy 

Rozvodnice 

Křinice
Q3 Kamenice 

C3 Státní hranice 

Sidla

• 1 í 3 4 i

tk»*

^PP 570 
A PP 57(1

yP8502

VP8501
Krásná Upa

t

Doubice •
PP552

VP8508
(5VP8503

Chříbsh^^

VP8462^ _______

tÍ^B499

VPB498 VP1987
0VP1999

VPIOSB^J^^PP 547

VP8430

O AVP8496 0

frbská Kii '
^-iyp1997

VP85064jT VP8497
sap^^FroSO# VP1994

'esífá Kámerí/C^ Í^VP1986 
; 0VP8429 VP199'

Huntířov ^___

/

.VP8459

PP 542
\ ^

Kamenický Šew^

Příloha 4a
1
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--------- vodní toky
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N
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bránice hydrogeol09Ckého radonu 4660

Příloha 4b: Mapa monitorovacích objektů SČVK a ČHMÚ



mzppe0ov7JY

MINISTERSTVO ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Odbor geologie

V Praze dne 27. 11.2013 
Čj.:86011/ENV/13 

1978/660/13

Pokyn ředitele odboru geologie č. 1/2013

Věc: Postup při přípravě a provádění přejímek geologických úkolů hrazených z prosd^edků 
státního rozpočtu spravovaných odborem geologie.

A. Účel přejímek, jejich příprava a prováděm':

Přejímky prací prováděných zhotovitelem geologického úkolu podle schváleného projektu 
geologických prací, jeho změn a doplňků při řešení geologick^o úkolu (dále jen přejímky 
pracO představují součást odběratelské kontroly podle § 550 obdiodniho zákoníku. Pfejímkou 
prací se rozumí činnost, jejímž cílem je převzetí výsledků geologických prací provedením 
věcné a finanční kontroly a souladu výstupu s projektem geologických prací. Přejímka se 
rozlišuje na přejímku průběžnou (během řešení projektu, vzestupně číslovaná) a přejúnku 
závěrečnou (po skončení projektu).

Přejímky prací jsou podkladem pro uhrazení dílčídi a závěrečné faktury za řešení úkolu nebo 
podklad dokládající využití poskytnuté zálohy na řešení úkolu. U geologických úkolů 
financovaných formou rozpočtového opatření se přejímka prací nahrazuje kontrolním dnem a 
závěrečným kontrolním dnem a neprovádí se podle tohoto Pokynu.

Přejímky prací provádí pracovník odboru geologie (dále jen „přejímater*). který byl touto 
činností ředitelem odboru pověřen (zpravidla garant úkolu).

Pro přejímky prací stanovím následující postup:

Přejímatel při přejímkách kontroluje prováděné geologické práce z těchto aspektů;
a) zda byl geologický úkol zaevidován (§ 7 zákona o geologických pracích),

zda jsou práce prováděny odborně, racionálně a bezpečně v souladu s projektem 
geologických prací (9 odst. 1 zákona o geologických pracích), 
zda jsou veškeré práce řádně a včas dokumentovány a zdaje v předpisy stanoveném 
rozsahu a kvalitě vedena a uchovávána geologická dokumentace (§ 9 odst. 2 zákona 
o geologických pracích),
zda jsou vstupy na pozemky k provedení geologických prací vyřízeny v souladu 
s platnými právními předpisy (např. § 14 zákona o geologických pracích), 
zda jsou pozemky dotčené provedenými geologickými pracemi uvedeny do 
předchozího stavu, popřípadě zda jsou uhrazeny škody ve výši odpovídající 
způsobeným škodám a omezením (§ 16 odst. 2 zákona o geologických pracích), 
zdaje plněna smlouva uzavřená na realizaci geologického úkolu, 
zda podklady pro fakturace odpovídají množství, kvalitě a ceně prací stanovené 
projektem a obecně závaznými předpisy.

b)

c)

d)

c)

f)
g)



Přejfmatel není oprávněn převzít práce» které:
a) nebyly provedeny v souladu s projektem s výjimkou prací uvedených v bodě A/6 

tohoto metodického pokynu^
b) jejichž předepsaná dokumentace nebyla při přejímce předložena ke kontrole, nebo tato 

dokumentace vykazuje podstatné závady,
c) nesplňují podmínky nebo požadavky stanovené pro jejich provedení obecně 

závaznými právními předpisy nebo pravomocnými rozhodnutími správních úřadů,
d) představují pouze dflěí, samostatně nevyužitelnou část geologických prací (např. 

úvodní část vrtu, která ještě nezastihla ty geologické struktury, pro jejichž ověření je 
vrt realizován, šikmý vrt bez provedené karotáže, příprava vzoriců pro analýzy bez 
provedených analýz, apod.).

Přejímatel je oprávněn odsouhlasit změnu rozsahu jednotlivých druhů projektovaných prací 
jejich vzájemnou záměnou a převzít tyto práce odchylující se od platn^o projektu beze 
změny projektu, jestliže jejiďi fmanční rozsah celkově za celý úkol nepřevýší 10% 
rozpočtované ceny řešení úkolu a nebudou znamenat navýšení ceny řešení úkolu.

Přejímka může nahrazovat kontrolní dny, ale nemůže nahrazovat posuzování a schvalování 
dílčích a závěrečných zpráv o řešení úkolu a nedotýká se práva objednatele uplatnit vady 
plnění zjištěné při posuzování a schvalování dílčích a závěrečné zprávy o řešení geologického 
úkolu.

O výsledku přejímky prací se vyhotovuje protokol v počtu 2 stejnopisů pro každou stranu. 
Originál protokolu je povinnou přílohou faktury za dodávku geologickýdi prací. Protokol 
podepisuje přejímatel a zodpovědný řešitel. Zodpovědného ř^itele mfďte zastoupit pouze 
statutární orgán nebo člen statutárního orgánu oprávněný jednat za organizaci. Pokud úkol 
nemusí být řízen odpovědným řešitelem geologickýďi prací (§ 3 odst. 2 zákona o 
geologických pracích), potom přejímku podepisuje také ten odpovědný řešitel geologických 
prací, od nějž organizace odvozuje právo projektovat, provádět a v^Kxlnocovat geologické 
práce.

Protokol o provedené přejímce prací je povinným podkladem a přílohou |rfíkazu k uhrazení 
faktury. DaBí stejnopis protokolu zakládá f^ímatel do složky dokumentů o úkolu.

B. Závazný obsah zápisu z dBěí přejímky:
1. Místo konání přejímky, datum, účastníci přejímky za zhotovitele a objednatele.
2. Název úkolu, evidenční číslo geol. prací (vyhláška Č. 282/2001 Sb.) a Číslo přejímky.
3. Údaje o rozpočtu úkolu, údaje o dosud pfevzatém pbění, údaje o poskytnutých zálohách 
nebo dílčích fakturách.
4. Údaje o kontrole likvidace provedených prací spojených se zásahem do pozemku a 
vypořádání vztahů kvlasbiíkům pozemků a org^ům, zajišťujícím ochranu pracemi 
dotčených zájmů chráněných zvláštními předpisy.
5. Výčet přejímaných prací - položkami a konkrétním věcným označením prací a uvedením, 
zda jsou práce převzaty či ne na základě srovnání s projektem a na základě doložení potřebné 
dokumentace a na základě zjištění, že práce byly provedeny v kvalitě dané závaznými 
předpisy a projektem. Takovéto prohlášení je pro převzaté práce poviímé - bez něj nelze 
přejímku uznat za podklad k fakturování za provedené práce.
6. Uvedení zjištěných závad a stanovisko zhotovitele k jejich odstranění.
7. Uvedem' celkového objemu převzatých prací v Kč, s DPH i bez DPH.
8. Podpisy.



C. Závazný obsah zápisu ze závěrečné přejímky:
1. Místo konání přejímky; datum, účastníci přejímky za zhotovitele a objednatele.
2. Název úkolu a číslo přejímky.
3. Údaje o provedených pfejímkách s uvedením dosud převzatých finančních objemů.
4. Údaje o kontrole likvidace provedených prací spojených se zásahem do pozemku a 
vypořádání vztahů k vlastníkům pozemků a orgáiům, zajišťujícím ochranu pracemi 
dotčených zájmů chráněných zvláštními {^fedpisy.
5. Údaje o pfekontrolované geologické dokumentaci písemné, grafické, elektronické a hmotné 
s konkrétnhn výčtem a prohlášením o úplnosti, kvalitě a funkčnosti (pozn. databáze, mapové 
aplikace, tematické GlSy) geologické dokumentace.
6. Výčet přejúnaných prací - položkami a konkrétním věcným označením prací a uvedením, 
zda jsou práce {Nevzaty či ne na základě srovnání s projektem a na základě doložení potírebné 
dokumentace a na z^ladě zjištění, že práce byly provedeny v kvalitě dané závaznými 
předpisy a projektem.
7. Uvedení zjištěných závad a stanovisko zhotovitele k jejich odstranění.
8. Rozbor věcn^o a finančního plnění. Srovnání nákladů projektovaných a skutečně 
provedených prací, srovnání souhrnné ceny řešení úkolu s poskytnutými zálohami a dílčími 
fakturami - podklad pro závěrečnou fakturu řešení úkolu - doporučeno využít vzorové

Položky Projektovaná 
částka v Kč

Změny Skutečnost
čerpání

Komentář

Abc
xyz
K fakturaci se [rfed dádá ...(celková částka) v Kč.
9. Stručný přehled provedených prací včetně technických jednotek u teréimích a laboratorních 
prací.
10. Cíl úkolu a výsledky řešení úkolu ve vztahu k jeho cíli.
11. Prohlášení k likvidaci všech terénních prací a vypořádání vztahů k vlastníkům pozemků a 
orgánům zajišťujícím ochranu pracemi dotčených zájmů chráněných zvláštními předpisy.
12. Prohlášení ke kvalitě provedených prací závěrečné zprávy úkolu.
13. Závěr - schváleno k fakturaci nebo požadováno provedení oprav s termínem a 
doplňkem závěrečné přejímky nebo zcela novou přejímkou
14. Podpisy.

D. Smluvní zsdlátění přejímek
Provádění přejímek musí být uvedeno v každé smlouvě o dflo na veřejnou zakázku 
geologických prací s tím, že přejímky budou prováděny podle tohoto metodického pokynu, 
který bude uveden jako příloha a nedílná část smlouvy.

Tímto metodickým pokynem se nahrazuje pokyn ředitele odboru geologie č. 4/2001 ze dne 
11.6.2001, čj. 1805áí30/01. / _

RNDr. ManirfHolý 
ředitel odboru geologie
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1189

Datum zápisu: 31. prosince 1991
Spisová značka: B 1189 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: AQUATEST a.s.
Sídlo: Geologická 988/4, Hlubočepy, 152 00 Praha 5
Identifikační číslo: 447 94 843
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
projektová činnost ve výstavbě
hostinská činnost
hornická činnost a činnost prováděná hornickým způsobem a projektování 
a navrhování objektů a zařízení, které jsou součástí hornické činnosti a činnosti 
prováděné hornickým způsobem v rozsahu ustanovení § 2 písm. a/ - g/, § 3 
písm. a/ - c/,e/,f/,h/,i/ zák.č. 61/1988 Sb.
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
výkon zeměměřických činností
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci
silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší 
povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, - nákladní mezinárodní provozovaná 
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
geologické práce
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  DANIEL KRAFT, dat. nar. 23. ledna 1978
Klánova 537/64, Hodkovičky, 147 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 27. června 2014
Den vzniku členství: 26. června 2014

místopředseda
představenstva:

  RNDr. JIŘÍ JELÍNEK, dat. nar. 10. července 1955
Za Kinem 1072/14, 252 19 Rudná
Den vzniku funkce: 27. června 2014
Den vzniku členství: 26. června 2014

člen představenstva:
  Ing. LIBOR DOSTÁL, dat. nar. 13. května 1970

Húskova 454/17, Nové Sady, 779 00 Olomouc
Den vzniku funkce: 1. ledna 2017
Den vzniku členství: 1. ledna 2017

Počet členů: 3
Způsob jednání: Za společnost jedná předseda představenstva samostatně nebo dva členové 

představenstva společně.

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 14.6.2017 v 16:37:57.
EPVid:SKMLy0NAuFhPko2GeMiyyA
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Dozorčí rada:
předsedkyně dozorčí
rady:

  Ing. RADANA MRÁČKOVÁ DVOŘÁKOVÁ, dat. nar. 9. července 1961
Voskovcova 1075/43, Hlubočepy, 152 00 Praha 5
Den vzniku funkce: 2. února 2015
Den vzniku členství: 2. února 2015

člen dozorčí rady:
  Mgr. ONDŘEJ NOL, dat. nar. 2. srpna 1978

Voskovcova 1130/32, Hlubočepy, 152 00 Praha 5
Den vzniku funkce: 1. ledna 2017
Den vzniku členství: 1. ledna 2017

člen dozorčí rady:
  Ing. JÁN VESELÝ, dat. nar. 11. března 1977

01313 Kunerad, Slovenská republika, Kunerad 104, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 1. ledna 2017
Den vzniku členství: 1. ledna 2017

Jediný akcionář:
PURUM KRAFT a.s., IČ: 278 63 468
Praha 1 - Staré Město, Národní 961/25, PSČ 11000

Akcie:
41 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 2
000,- Kč
10 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 5
000,- Kč
31 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 10
000,- Kč
21 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 50
000,- Kč
65 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 100
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 3
000 000,- Kč
5 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 5
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 20
000 000,- Kč

Základní kapitál: 55 992 000,- Kč
Splaceno: 100

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č.90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Údaje o zřízení:
Akciová společnost byla založena podle § 15, zák. č. 104/90 Sb.
o akciových společnostech rozhodnutím Stavební geologie, Gorkého
nám. 7 ze dne 29.7.1991, č.j. sekr. ŘP 22/1991
V důsledku fúze sloučením obchodní společnosti AQG, s.r.o., IČ: 45796866, se 
sídlem Praha 5 - Hlubočepy, Geologická 988/4, PSČ 152 00, zapsané v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 11587, 
dále jen "zanikající společnost AQG, s.r.o.", jako společnosti zanikající, a 
obchodní společnosti AQUATEST a.s., IČ: 44794843, se sídlem Praha 5, 
Geologická 4, PSČ 152 00, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským 
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soudem v Praze, oddíl B, vložka 1189, dále jen "nástupnická společnost 
AQUATEST a.s.", jako společnosti nástupnické, zanikla zanikající společnost  
AQG, s.r.o. a její jmění přešlo na nástupnickou společnost AQUATEST a.s. 
Rozhodným dnem přeměny je 1.1.2015.
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